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Starke deutsche Krafte in breiter Front 
aus dem Wesfwall zum Angriff angetreten 
Vorderste USA-Stellungen im ersten Ansturm iiberrannt — Gegner 

vollig iibcrrascht — Deutsche Truppen im Gegenangriff wieder 

in Kaysersberg eingedrungen — Feindliche Niederlage beiderseits 

Bagnacavallo —• So\vjetische Angriffe siidlich des Plattensees 

abgeschlagen 

gen unter starkstem Fernfeuer. 
In M i t t e l i t a l i e n haben 

Aus dein Fiihrerhaupt<juartier, IS. 
Dezember. DNB. Das Oberkomniando 
der Wehrmacht gibt bekannt: 

Starke deutsche Krafte sind am 
16. Dezember um 5.30 Uhr in breiter 
Front aus dem W e s t vv n 11 nach ei-
ner kurzen aber gewaltigen Feuer-
vorbereitung zum Angriff angetreten 
und haben die vordersten amerikani-
schen Stellnugen zwischen dem Hohen 
V e n n und dem Nordteil L u x e ni -
b u r s s im ersten Ansturm iiberrannt. 

Die grosse Angriffsschlacht nimmt, 
von starken Jagdfliegerverbanden ge-
srhiitzt, ihren Fortgang. Einzelh piten 
konnen, um dem vollig iiberraschten 
Gegner kcine Anhaltspunkte zu bie-
ten, erst spater bekanntgegeben vver-
den. 

Im Kampf mit der feindlichen 
I.uftvvaffe iiber dem Frontgebiet ha-
ben Geschvvader unserer Jagdflieger 
nneh bisher vorliegenden Meldungen 
48 feindliche Jngdbomber abgeschos-
sen. Flakartillerie der Luftvvaffe ver-
nichtete ausserdcm 21 feindliche Flug-
zeuge. In der Nacht griffen starke 
Kampf- nnd Nachtschlachtverboiide 
die feindlichen Bevvegungen und 
Nachschubzentren mit guter AVirkung 
an. 

An der iibrigen Westfront wird 
vveiterhin am R o r - Abschnitt vvest-
lich und siidlich D ii r e n in den 
Bunkerstellungen bei S a a r l a u t e r n , 
vor B i t s c h nnd vor dem Westwall 
an der p f ii 1 z i sch - e 1 s a s s i seli e n 
Grenze gckiirapft. Im O b e r - E l s a s s 
sind unsere Truppen im Gegenangriff 
vvieder in K a y s e r s b e r g einge-
drungen. 

L ii 11 i c h und A n t v v e r p e n la-

die 
feindlichen Angriffe vvestlich F a e n -
z a an Stiirke und Ausdehnung nach-
gelassen. Beiderseits B a g n a c a v a l -
1 o endete der mit verstarkten Kriif-
ten gefiihrte Ansturm der kanadi-
schen Verbande auch gestern nnter 
blutigen Verlusten mit einer Nieder-
lage. 

In U n g a r n sehlugen nnsere Trnp-

f ien starke sovvjetische Angriffe siid-
ich des P l a t t e n s e e s ab. Im 

Kampfabschnitt S z e c z e n y scheiter-
ten erneute, diesmnl nach Osten zie-
lende feindliche Dnrchhruchsversu-
che. Im Gegenangriff vvurde eine 
Frontliicke gesehlossen. Zvvischen 
B u e k k - Gebirge und dem H e r -
n a d bezogen vvir neue Stellungen, 
die gegen heftige sovvjetische Angrif-
fe behauptet vvurden. 

Nordamcrikanische Terrorflicger 
vvarfen am Tnge Bomben auf Orte in 
O b c r s c h l e s i c n und S ii d o s t -
d e u t s c h l n n d . 

In der Nacht fiihrten die Britcn 
unter abermaliger Verletzung schvvei-
zerisehen Hoheitsgebietes einen Ter-
rorangriff gegen die Innenstadt von 
M ii n c h e n. Es entstanden erliebliche 
Schiiden in Wohngebieten, an vielen 
Kulturbauten und anderen čiffentli-
chen Gebauden, dnrunter melireren 
Krankenhausern. Andere Verbande 
vvarfen eine grosse Zahl von Bomben 
auf U 1 m. Anch der r h e i n i s c h -
v v e s t f i i l i s c h e Raum vvar das Ziel 
vveiterer feindlichen Luftangriffe. Luft-
verteidigungs-Krafte schossen 36 an-
glo-amerikanische Flugzeuge, darun-
ter 24 viermotorige Bomber ab. 

Močne nemške sile so na široki bojni črti 
prešle iz zapadnega branika v napad 

Prednje ameriške postojanke so bile po prvem navalu prekoračene 

Sovražnik je bil popolnoma presenečeu — Nemške čete so po 

protinapadi ponovno vdrle v Kaysersberg — Sovražni pora/, na 

obeh straneh Bagnacavalla — Sovjetski napadi južno od Blatnega 

jezera so bili odbiti 
V srednji I t a l i j i RO sovražni napa-

di zahodno od F a e n z e popustili nn si-
lovitosti in obsegu. Z ojačenimi silami 
izveden naval kunadskih oddelkov na 

Fiihrerjor glavni stan, 18. dec. Vrhov-
no poveljstvo oboroženih sil javlja: 

Po kratki toda siloviti topniški pri-
pravi so prešle nemško silo 16. decem* 
bra ob 5.30 na široki bojni frli iz zahod-
nega branika v napad ter so po prvem 
navalu prekoračilo prednjo ameriške po-
stojanke med visokim V o n n o m in se-
vernim delom L u x e m 1» u r g a. 

Velika napadalna bitka so nadaljuje 
pod varstvom močnih oddelkov lovskih 
letal. Da ne bi nudili povsem presene-
čenemu nasprotniku kakšno opore, bomo 
šolo kasneje objavili podrobnosti. 

V boju sovražnim letalstvom nad bo-
jiščem so sestrelile jate naših lovskih 
letal po dosedanjih poročilih 48 sovraž-
nih lovskih bombnikov. Protiletalsko top-
ništvo v sestavu letalstva je uničilo ra-
zen tega 21 sovražnih letal. Ponoči so 
močni oddelki bojnih in nočnoborbenih 
lotal z dobrim nčinkom napadli sovražno 
premike in njih oskrbovalna središča. 

Na ostalem zahodnem bojišču so bo-
rimo nadalje na odseku pri B ii r u za-
hodno in južno od D ii r o n a , v bunker-
skih postojankah pri S a a r o u i s u , 
pred B i t s e h e m ter pred zahodnim 
branikom ob p f a l š k o - a l z a š k l meji. 
V gornji A l z a c i j i so vdrlo našo čelo 
s protinapadom zopet v K a y s o r s -
b e r g . 

L i f c ge in A n v e r s smo obstre-
ljevali i najmočnejšim daljnostrclnim 
ognjem. 

Ob Madžarski se bo sovražnik razbil 
Budimpešta, 17. dec. Madžarski par-

lament se je sestal v petek na zaseda-
nje. Namestnik ministrskega predsed-
nika Szollosi je naslovil pri tem po-
novno goreč poziv na madžarski narotf. 
da stori vse za rešitev domovine pred 
boljševizmom. Vsakdo si lahko misli, 
kaj bi postalo iz dežele, če 15. oktobra 
ne bi bilo Franza Szalasija ter hujngu-
rističnega gibanja. Szollosi je izrazil 
svoje trdno prepričanje, da se bo prav 
tako kot ee je zlomila sovražnikova 
diplomatska ofenziva proti Madžarski 
zrušila ob Madžarski tudi vojaška moč 

sovražnika. Madžarski bojni duh je po-
novno vstal. Nova Madžarska mladina 
se je odlično borita. Nemčija močno 
podpira reorganizacijo madžarske voj-
ske. Szollosi je zaključno ugotovil, da 
je Madžarska najtesneje povezana s 
svojimi zavezniki. Svet vere in i d e j e j e 
ona vez, ki preko materializma najožje 
združuje narode. »Naši nasprotniki 
lahko računajo z oklepniki in letali, 
mi pa gradimo na duševne dobrine 
naših vojakov, ki vodijo oklepnike in 
letala,« je zaključil svoj govor namest-
nik ministrskega predsednika. 

obeh straneh B a g n n e a v a l l a se je tu-
di včeraj s krvavimi izgubami končal 
s porazom. 

Na M a d ž a r s k e m so odbile naše če-
to močno sovjetske napade južno od 
B l a t n e g a j e ze r a . Na obojnem odse-
ku S zee zeny j a so se izjalovili ponovni 
tokrat proti vzhodu usmerjeni sovražni 
poskusi. V protinapadu je bila sklenjena 
vrzel T bojni črti. Med pogorjem B u e k k 
in H e r n a d o m smo zasedli noro polo-
iaje, ki smo jih obdržali proti močnim 
sovjetskim napadom. 

Severnoameriški bombniki so odvrgli 
podnevi bombe na kraje v zgornji Šlo-
z i j i in jugovzhodni N e m č i j i . 

Ponoči so izvedli Britanci pod ponov-
nim kršenjem švicarskega zračnega pro-
stora straliovalni napad na središčo Mo-
nakovega . Nastala je občutna škoda 
na stanovanjskih področjih, mnogih kul-
turnih in drugih javnih zgradbah; poško-
dovanih je bilo več bolnišnic. Drugi od-
delki so odvrgli večjo število bomb na 
U lm . Tudi r e n sko-ves t f a l s ko pod-
ročje je bilo eilj nadaljnjih sovražnih le-
talskih napadov. Zračno obrambe sile so 
sestrelile 36 angloamcriških letni, med 
temi 24 štirimotornih bombnikov. 

»Nemčija je prebolela poletno krizo« 
Stockholm. 16. 12. Liberalni londonski 

tednik »Economist« pravi v pregledu voj-
nega položaja, da je Nemčija prestala 
letošnjo poletno krizo Nemci imajo se-
daj krajše zvezne črte ter bolj strnjeno 
bojišče. Možno je, da bodo z mobilizacijo 
vseh razpoložljivih civilnih oseb in novih 
letnikov postavili na bojišča prav toliko 
vojakov, kot pred tremi leti. To je uspelo 
zato, ker so vse prilagodili vojni in niso 
pustili civilnemu življenju več nikakega 
prostora. 

Letina je prinesla dovolj živil in tudi 
dovolj premoga, železa, petroleja ter toli-
kih rudnin industriji in vojnemu stroju. 
Ako bo sedanje bojišče Vzdržalo, potem 
ne smemo pričakovati niti političnega, 
niti gospodarskega zloma. Na vzhodu in 

zapadu je dosegla Nemčija gotovo stabil-
nost. Nemci so imoli veliko prednosti 
zaradi obrambe lufc ob Rokavskem pre-
livu. Pomanjkanje pristanišč Je skupno s 
slabimi kopnimi zvezami v zapadni Ev-
ropi onemogočilo zavezniškim poveljni-
kom, da bi odločili borbo s svojo fizično 
premočjo. Morda je tudi organizacija za-
vezniškega vrhovnega poveljstva vplivala 
zavlačevala©. Odkar je opustil maršal 
Montgomery svoje mesto neposrednega 
vojaškega poveljnika vseh kopnih sil v 
zapadni Evropi, pod generalom Eisenho-
vverjem, ni bil nobenemu vodilnemu čast-
niku dovoljen neposreden pregled nad 
vsem položajem na zapadnem bojišču. 

List kritizira nato »pomanjkanje poli-
tičnega vodstva vojne.« 

Mussolini je govoril v Milanu 
Milan, 17. decembra. V soboto popol-

dne je govoril v Milanu Šef italijanske 
vlade Benito Mussolini. V svojem enotir-
nem govoru je poudaril, da se bo repu-
blikansko fašistična Italija borila ob stra-
ni Nemčije in Japonske do končne zmage. 

Mussolini je prikazal razvoj, ki je ve-
del potom izdajstva do italijanske kapitu-
lacije. Tega razvoja so po Ducejevem 
mnenju krivi bivši kralj, Badoglio in me-
ščanski plutokrati. 

Mussolini je poudaril, da ima veronski 
manifest še danes svojo veljavo. Nato se 
je bavil s separatističnimi pokreti v zase-
denih delih Italije. Glede Sicilije je de-

jal, da ne verjame v tamkaj domnevno 
vladajoči separatizem. Dejal je, da hočejo 
Sicilija,nci verjetno še mnogo več, namreč 
lo, da bi se združili znova z vlado, ki jI 
on načeljuje. 

Duce je nato prikazal vlogi, ki sta ju 
igrala pri italijanski tragediji Anglija in 
Sovjetska zveza. Zlasti je opozoril, da 
ima sovražnik namen, odvleči v inozem-
stvo stotisoče Italijanov. V nasprotju s 
tem je opozoril na številne ItaUjane^ ki 
delajo v Nemčiji ter predstavljajo važen 
del italijanskih vojnih naporov. Zaključno 
se je spomnil Duce padlih ter izjavil, da 
se bo sedaj iz Milana pričel prolisunek 
republikanske fašistične Italije 

» In mir na zemlji. - . « 
»Nemčija se je odločila, da bo izpraznila 
ta grenki kelih vojne do dna«. Nasprotna 
stran se mora za vedno naučiti, da brani 
Nemčija svoje mesto, svoje pravice, svoje 
zahteve in svojo čast ogorčeno proti vsem 
razžalitvam. »Čim globlje bomo mislili v 
teh dneh pred Božičem na mir, ki ob-
sega za Nemce poleg svojih tvarnih ko-
risti lepše vrednote, kot pa za njihove 
nasprotnike, tembolj odločno se bo Nem-
čija zanj borila Nemčija ima za svojo 
bodočnost jasne cilje, ki jih vsakdo, ki to 
hoče, lahko vidi, dočim jih sovražnik 
nima. Za njegovimi armadami koraka 
zmeda in vlada lakota.« 

Berlin 10. 12. »Da bi se narodi med 
seboj razumeli in drug drugemu privo-
ščili življenje, da bi med seboj prijatelj-
sko izmenjavali svoje dobrine, namesto 
da leže med bunkerji in barikadami, da 
ne bi metali brazilske kave v morje ter 
da bi znova prodajali- dobra nemška 
zdravila po vsem svetu, da bi ladje zopet 
neovirano plule po morjih ter da bi tvo-
rile olimpijske igre edino prizorišče bo-
jev med narodi — vse to smatramo tudi 
mi kot pametno in kot mir na zemlji«, 
piše »Volkischer Beobachter« pod naslo-
vom »In mir na zemlj i . . .« Toda ko je 
vojni ščuvalec v Londonu saborital nem-
ške predloge za odpravo bombniške voj-
ne, ko niso hoteli Nemčiji priznati pravic 
do petroleja, kavčuka, pšenice in drugih 
surovin, Nemčija tega ni mogla priznati 
kot miru. »Ako bi nam mir puščal zrak 
za življenje, spoštovanje pred nami in 
ravnopravnost v krogu narodove, bi bili 
zadovoljni. Dotlej pa se bo nadaljevala 
vojna. 

Nemčija vojne ni priklicala, nadaljuje 
»Volkischer Beobachter« ter si je zelo 
prizadevala, da bi jo preprečila. Ko so 
vojni plameni že prasketali po ogrodju 
svetovnega reda, se je Nemčija z vsemi 
silami trudila, da bi jih pogasila, ko pa 
je vojna močno vzplamtela, jo je Nem- | jole pri tem številne ujetnike. Britanci 

Z italijanskega bojišča 
Berlin, 18. dec. Mednarodni poroče-

valski urad javlja z italijanskega bojišča: 
Na področju Faenze so oddelki 8. bri-

tanske armade s posebno silovitostjo in 
močnimi silami na ozkem prostoru na-
daljevali s svojimi napadi, ki so jih pri-
čeli pred dnevi. Pri tem se je britan-
skim oklepniškim oddelkom posrečilo na 
dveh mestih doseči Vio Emilio. Tu pa so 
jih nemške oklepniške bojne skupine s 
silnimi protisunki zopet odbile ter za-

čija vedno vodila dostojno ter ni nikdar 
izrabljala svoje premoči proti onim, ki 
se niso mogli branili. Toda prav zato ker 
Nemčija ljubi mir, vodi sedanjo vojno. 
Sovražnik je menda polagoma le. spoznal, 
kam je prišel s svojimi divjimi preganja-
nji, ki gredo preko vseh predstavljivih 
mer. Vojna, s katero je hotel nekdaj 
ustrahovati Nemčijo, mu je danes sama 
pokazala grozno obličje. 

»Volkischer Beobachter« opozarja na 
težke izgube, Iti so jih imeli v zadnjih 
tednih Amerikanci lia zapadnem bojišču. 

so posebno trdovratno pritiskali na vi-
soki planoti južno od Imole ter razširili 
nato svoje napade na področje do vzhod-
no od Faenze. Na nekaterih mestih se 
jim je posrečilo prehodno vdreti v glav-
no nemško bojno črto. S takojšnjimi 
protisunki krajevnih nemških rezerv pa 
so bili vsi vdori zopet odstranjeni. V 
teku predpretekle noči so nemške četo 
razen severnovzhodnega dela mesta iz-
praznile razvaline kraja Faenze. da bi 
s tem izravnale bojno frio ler prištedilo 
rezerve. 

Napori za odstranitev krize v Grčiji 
V Atenah še vedno divjajo hudi boji 

Stockholm 17. 12. Reuterjev diplomat-
ski dopisnik Neale se baivi v svojem te-
denskem diplomatskem pregledu z grškim 
položajem, izjavlja, da so bili izvršeni 
veliki napori, da bi našli pota za kon-
čanije boja v Atenah. Istočasno pa se boj 
nadaljuje ter bo postal verjetno še silo-
vitejši, če se bodo strasti Se bolj raz-
plamtele ter živci popustili. Istočasno po-
staja lakota vedno hujša. 

Kot začasni regent bo verjetno ime-
novan nadškof Damaskinjie, ki naj bi vo-
dil deželo do ljudskega glasovanja, ki bo 
odločilo vprašanje monarhije dli republi-
ke. Ali bo kralj Georg, ki se nahaja v 
Londonu, potrdi/l imenovanje regenta, je 
ie vprašanje, na katerega še ni bil dan 
noben pozitiven odgovor. 

Razen nadškofa bosta igrala verjetno 
odločilno vlogo v grški krizi še dve drugi 
grški osebnosti. To sta general Plastiiras, 
ki ga častijo Grki od časa njegovega iz-
gona v letu 1033 kot junaka, ter univer-
zitetni profesor Alesander SvoLos iz Aten, 
ki je bil glavni zastopnik EAM-a na liba-
nonski konferenci. 

Stockholm 17. 12. Kakor javlja an-
gleška poročevalska služba, je bil gene-
ralu Scobiu v soboto dostavljen odgovor 
ELAS-ovih oddelkov. Odgovor obsega sle-
deče točke: 1. Angleži umaknejo svoje 
čete iz Aten. 2. Policija bo razorožena. 
3. Sestava nove vlade. 

Scobie je poslal na to odgovor, v ka-
terem pravd, da so spregledali en pogoj, 
namreč razo rožen je ELAS-ovih oddelkov. 
Ce se bo to zgodilo, potem bo kmalu 
ustvarjen, zaželen položaj. 

Bern, 18. dec- »Exchange Telegraph« 
javl ja o pogajanjih za premirje v Ate-
nah: »Kaže, da odgovor osrednjega od-
bora EAM-a na pogoje generala Sco: 

bia n i bil zadovoljiv. Britanski glavni 
stan nadalje vztraja na stališču, da 
umaknitev ELAS-ovih oddelkov ne sme 
imeti začasnega značaja, kot je to 
predlagala nasprotna stran, ter da je 
pogoj za ustavitev sovražnosti nadalje 
izpolnitev zahteve glede oddaje orož-
ja. S tem v zvezi sc sklicuje general 
Scobie ponovno na dogovor v Caserti, 
ki so ga pred tremi meseci podpisali 
ne le zastopniki desničarskih odporni-
ških skupin, marveč tudi opolnomo-
čenci ELAS-a in EAM-a. Odločno na-
sprotuje trditvi uporniškega generala 
Serafiša, češ da so britanske čete izja-
vile, da ne nameravajo zavojevati in 
zasesti Grčije. Nadalje obtožuje gene-
rala Serafisa, da je prelomil besedo, 
ki jo je dal v dogovoru z zavezniki, ki 
izrecno zahteva takojšnje razoroženje 
vseh civilnih sil v Grčiji .« 

Amsterdam, 18. dec. Agencija Reu-
ter poroča iz Aten, du jc grški general 

Plnstiras pozval v solx>to zvečer ELAS-
ove oddelke k predaji. V svojem po-
zivu pravi general, da je po t J letnem 
begunstvu ob svojem povratku v do-
movino moral žal ugotoviti, da divja 
v Grči j i državljanska vojna, ki so jo 
izzvali »upori tolp ničvrednih in anar-
hističnih elementov«. Globoko dn ob-
žaluje krvoprelitje in rušenje domovi-
ne. Nadalje pravi general Plastiras v 
svojem pozivu: »Nujno pozivam vse 
svoje bivše vojne tovariše te.r izseljen-
ce iz Male Azije, ki so bili zapeljani, 
da takoj prenehajo z bratomornim 1m>-
jem. Ne pozabite, da je prešla vojna 
v svojo najtršo in najodločnejšo fazo. 
Preprečite spore z vojaki nam zavez-
niške Velike Britanije, kateri se mo-
ramo zahvaliti, da je bila Grči ja »osvo-
bojena«. 

Ženeva, 18. dec. Kakor javl ja agen-
cija Reuter, ie britansko letalstvo v 
nedeljo popoldne zopet poseglo v boje 
v Atenali. Britanska lotaln so s stroj-
nicami obstreljevala ELAS-ove oddelke 
ter z raketami napadla neko uporni-
ško oporišče. 

Kakor javlja agencija UP iz .Sofije, 
podpirajo grške obmejno straža ob 
bolgarsko-grški meji ELAS-ove oddel-
ke, tako da ti sedaj na ta način stra-
žijo bolgarsko-grštko mejo. Grški di-
plomati v Sofiji so izjavili, da nc mo-
rejo priznati Papandrcuve vlade. 

Churchill o zavezniški 
neenotnosti 

Stockholm. Medtem ko trdijo poroči-
la iz Londona in Waehingtono, da je 
konferenca med Churchillom, Roosevel-
tora in Stalinom že sklenjena stvar, ugo-
tavlja angleš. poročevalec lista »Expres-
stn«, da je javno priznano dejstvo, kar 
je bilo doslej že dolgo javna tajnost, da 
kljub vsem naporom nc morejo doseči 
konference »velikih treh«. Churchill go-
tovo ne bi govoril na takšen način, če 
bi obstajali izgledi, da bi se takšna kon-
ferenca vršila v bližnji bodočnosti. V 
Londonu izjavljalo, da so se morali od-
nolaji med zavezniki zelo poslabšati, če 
je bil Churchill 6edaj prisiljen, da je go-
voril v tako resni obliki ter opozoril na 
nujnost enotnosti med zavezniki sedaj in 
v povojnem času ter da je izrecno pod-
črtal nevarnosti neenotnosti med zave-
zniki. Nikdar prej ni govoril Churchill 
svojim zaveznikom s tako resnim gla-
som. 

Ženeva. Kakor javl ja diplomutski 
sodelavec lista »Sundav Dispatch«, se 
lin vršil sestanek med Churchillom, 
Roosevcltom in Stalinom, ki bo ver-

Varšavsko odlikovanje 
Berlin. Fiihrer je ustanovil v spomin 

na junaške boje v Varšavi »varšavski 
ščilek« kot bojni znak zn pripadnike 
nemške vojsko in one nemške civiliste, 
ki so se v času od 1. avgusta do 2. ok-
tobra častno udeležili bojev v Varšavi. 

Veliko upanje Rusov 
v Vlasova 

Oslo. 16. 12. Listi objavljajo z velikim 
poudarkom razgovor z dvema visokima 
časlnikomu Vlastovo armade, ki sta obi-
skala več ujetniških taborišč na Norve-
škem ter se prepričala o dotoku prosto-
voljcev v armado generala Vlasova. Ti-
soči častnikov in vojakov so prestopili k 
novemu pokretu da bi se borili proli 
Stalinovemu sistemu ter po doseženi 
zmagi zgradili novo Ru«ijo. Boj !M> težak, 
pravi nek intervju ter bo zahteval šo 
mnogo žrtev, vendar ga bo treba izvo-
jevati ramo ob rami z Nemčijo, ki ima 
iste interese, da bo tako ne le Nemčiji 
in Rusom, temveč tudi vsem evropskim 
narodom zagotovljen zopet človeka vre-
den obstoj. Oba častnika, polkovnik Sve-
rev in polkovnik Annnjin sta izrazila 
svoje prepričanje, da bo mogočno nara-
ščajočemu Vlasovenm pokretu uspelo 
prinesti ruskemu narodu pravi mir in 
pravo svobodo. 

Ranjence streljajo! 
Berlin. Nek nemški desetnik, ki se 

je ob .priliki nemškega napadu zapad-
no od Saarlouisn ponesrečil, jc bil pri-
ča dogodka, ki jo značilen za severno-
ameriško vojskovanje. Dosetnik je 
vednl tole: »Ko so se morali moji to-
variši umakniti spričo severnoameri-
škega protisiinkn, sem sp napravil kot 
dn sem mrtev. V bližini sein slišal kli-
ce nekega nemškega ranjenca nu po-
moč. Te klice so slišali tudi prihajajoči 
Amerikanci. V odzovor nanje pa je po-
tegnil nek ameriški vojak svojo brzo-
strelko in pričel streljati na ranjencu, 
ki je zaklical: »1^ počakajte, /n lo. 
ker streljate na rnnjcnce, vnm bomo 
se plačali!« Nnto je severnoameriški 
vojak z dvema nadal jnj ima streloma 
ubil nemškega ranjenca.« 

Ugibanja o lordu 
Temple\voodu 

Ženeva, 1(1. 12. Odpoklic britanske;!« 
veleposlanika lorda Templewooda iz Ma-
drida postaja vedno bolj lajiustvena za-
deva. Ko je prišel lord Templevvood v 
Madrid, sla lako angleški kot španski 
tisk mnogo pisala o »poslovilnem obisku« 
britanskega veleposlanika. Templevvood 
jo priredil t svoji zasebni hiši veliko 
proslavo, katero i-o smatrali vsi povab-
ljenci kot uradno poslovilno slovesnost. 
Tako so jo nazivalc tudi uradne objave 
angleškega velepos amištva. 

Zato je vzbudilo tem večje presene-
čenje dne 14. decembra v španskem tisku 
objavljeno poročilo, ki jc bilo očividno 
skrbno hinsirano. Ta ne govori več o »|H>-
slovitvi«, ali o »dokončni vrnitvi«, tem-
več omenja zgolj, da je lorda Templo-
vvooda dne 12. decembra sprejel šef špan-
ske države. Vsi-kršna omemba, da bi to 
bil poslovilni obisk, v poročilu manjka. 
Tudi ne pravi poročilo ničesar, da bi 
predložil lord Tempievvood ob tej priliki 
generalu Francu listine o svojem odpo-
klicu. Zalo se v poučenih krogih spra-
šujejo, ali je misiia loidn Tempievvood« 
v Španiji dejansko zaključena, ali pa ima 
lord Temple\voo(t morda namen, da osta-
ne še nadalje na tem mestu. 

Angleški komunisti se ne 
zanimajo za vojno 

Ženeva. »Daily Sketch« piše v uvodni-
ku, da je videti, da se angleški komuni-
sti ne zanimajo zn vojno. Njihovo edino 
zanimanje velja podpihovanju razrednega 
sovraštva. V tako težkem času kot |o se-
danji, ko mora stori narod vse, da bi 
končno dobil vojno, ko so angleške že-
leznice preobremenjeno z nujno vojaško 
oskrbo, ko delajo ženske v vojni delovni 
službi, ko trpi general Eisenhovver po-
manjkanje streliva in ko postaja nevar-
nost pozicijske vojne vsak mesec resnej-
ša, v takem času si dovoljuje komunistič-
na partija Aglije da pošlje •/. železnico v 
London nič manj kot 600 žensk, da bi 
lam demonstrirale tor zahtevale razlasti-
tev jemlje za izgraditev 4 milijonov za-
časnih in trajnih hiš. Takšna želja j<\ kot 
lo tudi dobro ve komunistična partija v 
sedanji narodni angleški krizi popolnoma 
neizpolnjiva. Kdo plačuje stroške teh de-
monstracij in kdo organizira ostale de-
monstracije v Cilasgowu in drugih velikih 
industrijskih središčih? 

Roosevelt v zadregi 
Ženeva. V poročilu *Exchanga« iz 1/on-

dona poročajo, da washi.ngtonsi;i politični 
krogi no pričakujejo nikakega skorajš-
njega Rooseveltovega jasnega stališča v 
poljskem vprašanju. Tamkaj izjavljajo le, 
da se nahaja Roosevelt v zelo težavnem 
položaju, ker bi vsako nasprotovanje so-
vjetskemu načrtu, ki ga sedaj Churchill 
očividno podpira, zadalo trojni zvezi te-
žak sunek. Roosevelt mora računali tudi 
z reakcijo v Združenih državah živečiii 
štirih milijonov Poljakov. Zato pričaku-
jemo lahko v najboljšem primeru uradno 
ponovitev bivše izjave Cordella llulla, po 
kateri žele Združene države močno in ne-
odvisno Poljsko z demokratsko viado. 

jetno ianuarja ali februarja nasled-
njega leto nekje v Sredozemlju. Do-
pisnik pripominja, tla bodo morila 
izbrali zu kraj sestanka Rim, ker je 
?nano, da Stalin ne bi nasprotoval 
takšnim mislim. 



Ljubezen do sirot, merilo ljubezni do naroda 
Pod pokroviteljstvom gospe prezidentove je 

ozemlja obdarovanih z darovi 
V nedeljo, 17. decembra, se je v 

stekleni dvorani puluče Pokraj inske 
uprave vršila prisrčno lepa božičniea 
in obdurovanje 187 otrok, ki j im je 
komunistično d iv jan je vzelo dom, 
starše in lepo mladost ter j im nalo-
žilo za njihove otroške moči pretežek 
del trpl jenja, v katerem živi ves na-
rod. 

Gospa prezidentova Olga Rupni-
kova je s svojim razglasom l jubl jan-
ski šolski mladini pokreni la pod ge-
slom »Mladina — mladini« nabirko 
/u to obdarovanje. Njenemu klicu se 
je vsa dijuška skupnost odzvala z 
velikim navdušenjem. Poleg igrač, 
KPjig, perila, oblek, čevljev in živil 
so zbrali tudi 27 tisoč lir. Iz vseh 
uibl janskih srednjih šol j e bila iz-

brana posebna skupina 15 deklet, ki 
V\ P ° " l a P a ' e gospe prezidentovi pri 

Iu. Seveda pa vsem potrebam ni 
mogla zadostiti zbirka mladine, zato 
ie priskočila na pomoč »Socialna po-
moč« s predsednikom Eiletzem na če-
lu, ki je oskrbel veliko stvari iz za-
lege te dobrodelne ustanove, pred-
\ cm pa novega blaga za obleke, 
spodnje perilo in za druga oblačila. 
' < lo j c šel nn roko prireditel jem ob-
darovanja tudi nemški svetovalec za 
prehrano dr. Kulterer, ki j e oskrbel 
\-e, kar so obdnrovanei dobil i poleg 
< irov. V s o potrebne sezname pomoči 
potrebnih pa je zbrala Kmečka pisar-
i a, tako da je bilo obdarovanje stro-
go pravično. 

Mnogo lepih prizorov se je že vr-
> lo v stekleni dvorani v palači Po-
krajinske uprave, vendar je bila bo-
žičniea, ki se je vršila v nedel jo po-
poldne ob pol štirih, neka j svojskega 
i k) prisrčni domačnosti in lepoti. Po-
i roviteljica nnd obdarovanjem in tu-
di glavna voditelj ica priprave te ple-
menite akcije je bila gospa preziden-
t va Olga Rupnikova. Obdarovan je 
se je vršilo v duhu pr i jetne domač-
nosti in l jubezni do slovenskih otrok 
in se ga je udeležil tudi g. prezident 
d i v. general Rupn ik s spremstvom, 
r/m.ški svetovalec za prehrano dr. 
Kulterer, predsednik Socialne pomoči 
dr. Eilet/. in tisti, ki so sodelovali pr i 
pripravah. 

Kmalu po pol štirih so d i j ak in je 
pripeljale mladino. 187 parov oči je 
ž-jno pilo lepoto dvorane, ki j e bila 
/ i n j e tako lepo ozaljšana. Otroci 
• -oh starosti do 14 let, dečki in de-
1 !ice, so tiho sedali za mize, kakor 
! ' se bali, da nc bi s kako besedo 

: (^Itrunili slovesnost trenutka. Kar 
* erjeti niso mogli, da je vse to nn-
reenjeno n j im. vsa nj ihova pričako-
\anja pa so bila preseženo, ko so za-

'•'•}.Vdali velike zavitke darov. 
Gospo prezidentovo in gospoda 

prezidenta je mladina pozdravila z 
• • • I i k i m vesoljem. Kar razživeli so se, 
I o j ih je visoka gostiteljica tako ma-
t rinsko nagovarjala. Brez strahu so 
i i odgovarjali . Tudi p. prezident j e 

i vsakega dobil besedo poguma, to-
! ižbe in l jubezni. Otroci, ki sc morda 
? ' ne zavedajo svoje nesreče, so ža-
reli od veselja. 

Mladina je hvaležna 
za ljubezen in skrb 

Uvodno besedo je imela d i j ak in ja 
gdč. Vida Kapusova iz trg. akademi je: 

Visokospoštovana gospa prezidentoval 
Ko ste pred tremi tedni s svojim 

f ' licem pozvali slovensko mladino ljub-
1: inskih šol, naj najbednejšim med na-
i i. našim sirotam, begunskim in izgna-
l i in otrokom iz podeželja, kjer je ko-
I itinistični satanizem s 6vojo brezbožno 

i i l jo najbolj udaril, s plemenito nabir-
I > za božično obdarovanje teh bednih v 
(1'janju dokaže, da so ti otroci v sloven-
j a Ljubljani med slovensko mladino v 
ii i j težjih urah svoje mladosti našli razu-
; :vanje za svojo bol in toplo ljubezen, 
MIO se v trenutku zavedli velike dolžno-
s i Ln odgovornosti, ki nas »Mlado Sloven-
k o domobranstvo« do teh 6irot veže 
jired Bogom, narodom in domovino in 

;no brez pomišljanja začeli zbirali iz 
lastnih sil in lastnih mladih moči. 

Danes gledamo sadove svojega dela! 
I:i ponosni smo nanje, ponosni tembolj, 
1 r vemo, da bomo stosedeminosemdese-
I ni jiregnanim in izgnanim otrokom, pre-
i katerim od njih sirotam brez očeta in 
Matere, navkljub težkim dnem napravili 
1 lošnji božič vesel in blagoslovljen. 

Ko se v tem trenutku veselimo bo-
? ga Zveličarja v jaslicah, ki nocoj 6am 
1 den, reven in preganjan obiskuje '6vo-

• slovenske sirote, gre naša velika za-
i a!a prav Vam, visokospoštovana go-
- a prezidentova, ki ste to božično na-
birko oklicali, prevzeli pokroviteljstvo 
i :d njo in nam ves čas našega dela z 
i nterinskimi nasveti in pomočjo stali ob 

• rani. Naša topla zalivala pa gre 
nemškemu svetotvalcu za prehrano 

dr. Kulterer ju , ki je, kakor že toliko-
krat, tudi zdaj pokazal svojo veliko 
pripravljenost in razumevanje za bed-
IK! sirote in ki se je bil sam ponudil1, 
da bo poskrbel za pogostitev naših 
s rot. Prav tako se zahval ju jemo lju-
1 'znivi pomoči'in sodelovanju Vaše hčer-
ke, gospo Kseniji Suvajdžič, k i je pora-
bila nešteto ur, da nam je s sestrsko pri-
srčnostjo stala ob strani. Ne smemo po-
zabiti tudi velike naklonjenosti »Social-
ne pomoči« in njenega predsednika g. dr. 
Kileca, ki sta nam z velikim razumeva-
njem omogočila, da smo te dnrave še 
l>olj obogati l i in še lepše pripravili . 
Vsem skupa j noj Bog « svojim obilnim 
blagoslovom n j i h trud in delo poplača! 

Visokospoštovana gospa! 

Nikdar ne bomo pozabili žrtev in po-
trpljenja, ki ste ga imeli z nami, nikdar 
naporov, ki so Vas veljali, da smo pod 
Vašim vodstvom in z Vašo pomočjo pri-
pravili našim bednim tako ljubko božič-
no veselje. 

Slovenska mladina Vam bo kot >Mla-

bilo 1 8 7 sirot In otrok pregnancev z rdečega 
v skupni vrednosti I milijona 

do slovensko domobranstvo« dokazala svo-
jo hvaležnost s tem, da bo vedno in pov-
sod brez pomišljanja in brez prigovora 
sledila zapovedi Vašega soproga, naše-
ga ljubljenega generala Rupnika, ker se 
vsak trenutek dovolj jasno zavedamo, in 
to na viden način izpričujejo tudi ti da-
rovi, da delamo z njim in ob njem za 
najvišje cilje: 

za Boga, narod in doinovinol 
Po govoru so d i j ak in je mlad im 

gostom napolnile čaše s sladkim ča-
jem, zraven pa j e vsak dobil tri 
zemlje z maslom in medom. 

Ko se je zaslišala božična pesem, so 
otroci prisluhnili, pozabili so na trpko 
preteklost in so začeli veselo kramljati. 
Vsak teh dečkov in deklic ima kljub 
svoji nedolžnosti svojo tragedijo, težko 
preteklost in grenko sedanjost. Mnogi 
so brez očeta, brez matere, nobeden j>a 
nima domače vasi in rodne hiše. Svojo 
bol so zaupno povedali gospej preziden-
tovi in gospodu prezidentu, ki sta se 
živo zanimala za vsako 6iroto in izgna-
nega otroka posebej. 

Poziv gospe prezidentove 
k skrbi za sirote 

Nato je spregovorila gospa preziden-
tova : 

Dragi mladi gostje I 
Ko so gos|KKlični Vidi Kapusovi za-

hvaljujem za lepe besede, ki jih je na-
slovila name in na vse zbrane, mi jo kot 
pokroviteljici božičnega obdarovanja na-
ših najnesrečnejših, begunskih in izgna-
nih otrok v posebno zadoščenje, da pred 
zbranimi gosti in pred vso slovensko jav-
nostjo dam izraza svojemu popolnemu 
priznanju in pohvali na naslov ljubljan-
ske šolsko mladine, ki je pod tehničnim 
vodstvom neumornega g. Nikolaja Jcloč-
nika pripravila za današnje razmere v 
resnici bogato božičnico. Saj bomo danes 
med 187 obdarovanrov razdelili darove, 
ki predstavljajo vrednost enega milijona 
lir. In to je predvsem uspeh dela naše 
ljubljanske šolske mladine, ki se zato v 
resnici lahko z vso pravico imenuje 
»Mlado slovensko domobranstvo«, ker 
na področju, ki j i j e dostopno, pod 
istim geslom: Bog, narod, domovina 
luko marl j ivo ohran ja na i narod, ka-
kor mu oboroženi domobranci na bo-
jišču ohran ja jo sokove za boljšo bo-
dočnost. 

Dolžnost me veže, da ponovim za-
hvalo gospodične Kapusove, ki jo je iz-
rekla predsedniku »Socialne pomoči« g. 
dr. Eiletzu in nemškemu svetovalcu g. 
dr. Kultererju, pridružiti pa moram svo-
jo zahvalo za vse gg. ravnatelje ljub-
ljanskih šol, ki so mladino vzpodbuja l i 
in ji šli pri plemenitem delu na roko, 
in za vse dobrotnike, od katerih so neka-
teri preko svojih otrok poslali zares bo-
gate darove. Topla zahvala velja tudi 
onim dijakinjam, ki so 6kozi ves teden 
žrtvovale svoj prosti čas za svoje begun-
ske brate in sestre, da so darove zavile 
in jih tako lepo pripravile, kakor jih bo-
mo sedaj razdelili. 

Preden pa bomo darove razdelili, bi 
rada poudarila misel, ki ee mi ob tej 
priložnosti poraja. V slovenski mladini 
raste nov rod slovenskega naroda. V tem 
rodu jo globoko zakoreninjen čut po-
žrtvovalnosti, pripravljenosti, dejanske 
ljubezni do naroda in smisla za sloven-
sko narodno skupnost, kar nam daje ob-
čutek trdnega upanja na lepše dni slo-
venskega naroda. Narod, ki si v težkih 
dneh sam pomaga ,ne moro propasti. Po 
tej mladini pa, ki je ravno oh tej obda-
ritvi pod geslom »mladina mladini« naj-
lepše dokazala smisel za samopomoč, bo 
slovenski narod postal notranje močan. 

Mladi obdarovancil Ker sem sama ma-
ti, vem, da vaši nesrečni, pregnani star-
ši ne bodo mladim prijateljem in prija-
teljicam nikdar pozabili, da so vam, ki 
ste njihov up in njihovo veselje, pri-
pravili vsaj nekaj radosti za letošnji bo-
žič, ki ga bomo praznovali v višku stra-
hotne borbe za novi svet, ki nam ga naj 
z mirom prinese Bog Pravice in Dobrote, 
čigar rojstvo bomo te dni obhajali. — 
Ker sem tudi 6ama bila pregnana pred 
istim peklenskim boljševizmom, pred ka-
terim trpite vi, vem, da vam ljubezen 
vaših bratov in sestra z ljubljanskih šol 
vliva v mlada srca mehko tolažbo, ka-
tere blagodejni učinek razume samo ti-
sti, ki je kedaj brez pomoči trpel. To pa 
vas bo povezalo v enotnost., v kateri bo-
ste nekoč praznovali božič v sreči in za-
dovoljstvu in ob spominih na sedanje tež-
ke dni, ko si M mladina sama med se-
boj pomaga preko težav in trpljenja. 

Naj vas današnje obdarovanje vedno 
spominja dejavne ljubezni do naroda, ki 
je nikdar ne zavrzite. Te dni, ko se nam 
bo rodil Bog miru in ljubezni, pa skle-
nite svoje roke in molite za svoj narod, 
ki mu boste nekoč služili z vsemi svo-
jimi močmi. 

Ko vam In vašim dragim staršem v 
imenu prirediteljev želim za božični 
praznik in novo leto blagoslova božjega 
in moči za prenašanje trpljenja, ki so 
vam ga naprtili izgubljeni bratje, vas 
pozivam, pridite in vzemite darove, ki 
naj vas šo v poznih lotih spominjajo ne-
ločljive jiovezanosti s slovenskim naro-
dom. 

* 

Za veliko skrb m delo gospe prezi-
dentove se je v imenu obdarovancev za-
hval i l predsednik Kmečke pisarne 
duh. svetnik g, Škul j . Zelo obču-
teno je opisal trdo mladost teh otrok, 
ki tako boleče pogrešajo tople domač-
nosti rojstne hišo, mnogi pa tudi meh-
kega naročja matere in ljubeznive roke 
očetove. Poudaril je velik trud in lju-
bezen gospe prezidentove, ki je sama 
morala okušati trpljenje izgnanstva, in 
zanimanje gospoda prezidenta za begun-
ce sploh. Govornik se jo zahvalil tudi 
ostalim, kl so pripomogli k obdarovanju. 

Končno je prišel toliko pričakovani 
Irenutek — obdarovanje. V napetem ne-
miru so otroci utihnili. Prvi obdarova-
nec je sprejemal dar iz roke gospe pre-
zidentove. Kako je žarel v svoji sreči! 
Velik zavitek je bil skoraj večji kot on 
in kar s težavo ga je odnesel. 

Vsak obdarovanec je dobil velik za-
vitek, v katerem je bila obleka ali pa 
blago_ zanjo, nekaj živil: riž, makaroni 
ali fižol ter razne igrače. Zavitku je bila 
dodana vrečka s sladkorjem in keksi 
ter kuverta s 100 lirami. 

Obdarovanci niso vedeli, kako bi iz-
razili svoje veselje in hvaležnost. Neka-
tere so zunaj čakali starši in prvo, kar 
so otroci storili, je bilo to, da so nesli 
darilo pokazat mami, ki se je z nj imi 
veselila. Mnogi pa niso Imeli nikogar, 
da bi mu pokazali svoje veselje. — 
Kako ganljivo jo bilo pogledali sirote 
brez 6taršev. 

Mala deklica, doma lz Loškega poto-
ka, sirota brez staršev (pobili so jih ko-
munisti), . je dobila največji zavitek. Ži-
vahnih oči je sprejemala dar. Rekla je, 
da ga bo pokazala mami, toda revica 6e 
ne zaveda, da je nima več. Živi v pre-
pričanju, da je mama v Ljubljani. Drugi 
je zopet odpeljal svoj zavitek v mali 
samokolnici, ki jo je dobil v dar. 

Ko je bilo obdarovanje končano, se 
je gosj>e prezidentovi v imenu vseh 
otrok zahvalila meščanskošolska učenka 
K o z i n a Albina iz Zapotoka, ki so j i 
komunisti pobili velik del družine, z be-
sedami: »Blagorodna gospa, naša velika 
dobrolnica in materinsko dobra pomoč-
nica, blagovolite sprejeti prisrčno za-
hvalo iskreno Vam hvaležnih otroških 
src, ki ste jih osrečili in jim pomagali 
v stiski in potrebi. Naj Vam bo najbo-
gatejši Plačnik ljubi Bog sam s svojim 
božjim blagoslovom.« 

Otroci so počasi odhajali hvaležni za 
vsako lepo besedo in za darove. 

Obdarovanje je pokazalo vso veliko 
slirb in naklonjenost, ki jo imata gospod 
prezident in njegova gospa za slovensko 
mladino, posebno za tisto, kateri je da-
nes slovenski narod kot celota — oče in 
mati obenem. Petrebe te mladine so ve-
like, zato mora biti velika tudi pomoč. 
Darovi, katerih skupna vrednost gre do 
vrednosti enega milijona lir, bodo po-
krili najnujnejše potrebe teh otrok in 
jim pripravili tudi lepe božične praz-
nike. 

Hvaležni smo gospe prezidentovi za 
njen trud. Prepričani smo, da se bo tudi 
v naprej živo zanimala za otroke, ki so 
nekaka dediščina naših junaških borcev 
proti komunizmu. Gospa prezidentova je 
je prva pokazala dejanje zavesti odgo-
vornosti naroda do naših bednih in 6i-
rotnih bratov in 6estra. Narod in mla-
dina tega ne bosta pozabila. 

Uisoke nagrade n pravo domovinsko ljubezen 
V soboto se je g. prezident 

kmetom, ki so najbolj 
Veliko se trudi za nas Prehranjeval-

ni zavod, veliko vprašanj in težav mora 
rešiti, preden so preskrbljeni vsi roja-
ki, ki so v teh vojnih časih pri prihrani 
navezani le na nakaznice. Glavni pro-
blem, ki ga je bilo treba tudi najprej 
rešiti, pa je bil od vseh začetkov, kako 
oskrbeti Ljubljano, zlasti pa ljubljansko 
mladino z zadostno količino mleka, saj 
je mleko temeljno hranivo za naš na-
raščaj in tudi za vse bolnike in starčke. 
Kajti 6e manjka dojenčku zadostne ko-
ličino mleka, zaostane njegov razvoj in 
tako je ogrožen cel naraščaj naroda. 

Največje težave pri preskrbovanju 
Ljubljane z mlekom pa je imel Prevod 
po lanskem 8. •eptembru. Takrat je bi-
la Ljubljana kar čez noč navezana na 
6koraj izključno neposredno okolico. Ta-
ko je v novembru 1913 dobila Ljublja-
na z dežele komaj 5900 litrov mleka. Po-
ložaj je bil precej kritičen, skoroda ka-
tastrofalen. Ljubljana, v kateri nujno po-
trebuje mleka okrog 18.000 otrok v sta-
rosti do 9 let, 5600 otrok v starosti od 
10 do 14 let, 1400 nad 75 let starih in 
8000 od 60 do 75 let starih ljudi ter 4000 
bolnikov, je v tistih časih mogla kriti le 
polovico 6vojih polreb. Z najrazličnejši-
mi sredstvi, pri katerih pa se je skrbno 
varoval nasilja, je Prevod v pol leta do-
segel razveseljivo dejstvo, da naši kme-
tovalci oddajajo tudi v količinah, ki za 
več sto odstotkov presegajo jx> zakonu 
predpisane količine. Zato je tudi razu-
meti da se je količina oddanega mleka 
po stanju 15. decembra t. 1. zvišala na 
10.021 litrov, torej skoraj za 5000 litrov 
več od avgusta leta 1943. Tudi ta koli-
čina sicer še ni zadostna ter krije le naj-
nujnejše potrebe, vendar nam dosedanji 
razvoj upravičeno daje upanje, da se bo 
to hranivo kmalu zasiguralo v takih ko-
ličinah, ki bodo popolnoma zadoščale. 

Te misli je v soboto popoldnne na iz-
redni svečanosti v stekleni dvorani vlad-
ne palače na Bleiweisovi cesti podajal 
ravnatelj Prevoda g. Gračner, ko je s 
svojim uvodnim govorom začel svečanost, 
na. kaleri je g. prezident general Rupnik 
obdaroval tiste kmete, ki so v prejšnjem 
mlekarskem letu oddali več mleka, ka-
kor pa so bili dolžni. 

Ravnatelj Gračner je na koncu govo-
ra dejal zbranim kmetom: »Gospod pre-
zident je z izrednim zadovoljstvom vzel 
na znanje poročilo o vaših naporih in 
tako ste, spoštovani gospodje kmetoval-
ci, deležni danes izredne časti, ko vas je 
g. prezident povabil semkaj, da so vam 
vpričo nemškega svetovalca g. dr. Dou-
jaka ter g. dr. Kultererja osebno zahvali 
za vašo žrtev ter vam izreče priznanje 

Pojasnilo o božični dckladi j 

delavcem in nameščencem 
Po dopisu nemškega svetovalca za 

L jub l jansko pokraj ino v L jub l jan i z 
dno 4. t. m., opr. št. VIII-30-B, je 
Vrhovni komk-ar dodatno k svoji od-
redbi 7. dne 19. X. 1944, ki Vam jc bila 
dostavljena pod tuuradno štev. VI. No. 
5249/1 z dne 6. novembra 1944 v zadevi 
liožičniih doklad delavcem in name-
ščencem v privatnih podjet j ih na raz-
na dvomljiva vprašanja podal še sle-
deče jiojasnilo: 

1. Božičnico mora jo izplačati tudi 
tvrdke, ki delajo za nemško vojsko in 
za OT. 

2. 144 urno mezdo odnosno % me-
sečne plače je treba smatrati za oni 
del božičnice, ki pripada delavcem od-
nosno nameščencem za dobo od 1. I. 
1944 do 30. IX. 19+4, torej za vsak me-
sec po 16 ur. Če je bil torej delavec 
ali namcščenec n. pr. do 30. IX. 1944 
samo d » « meseca zaposlen, mm n i iz-

plačati celotnega znesjca za 144 ur, 
temveč samo za 32 ur, t. j. za 2 meseca 
po 16 ur mesečno. Enako je on im de-
lavccm, ki so že pred objavo prvotnih 
navodil za izplačilo božičnice zapustili 
dotedanje podjetje, izplačati samo de-
lež za one mesece, v katerih so bi l i v 
or.em podjet ju zaposleni. 

Za čas, ki ga ie delojemalec v tem 
letu prebil pri drugem podjet ju, mu 
j e dolžno izplačati sorazmeren znesek 
kot božičnico dotično drugo podjetje. 

3. Božičniea v višini 4 tedenske 
mezde odnosno 192 ur je izplačati tudi 
kmet i jsk im delavcem in služinčadi. 
Božične nagrade, kolikor so j i h ti že 
pre j po običaju ali pogodbi prejemali , 
jt seveda v to božičnico uračunati . 

4. 144 urne mezde odnosno % me-
sečno plače, ki bi se bile morale kot 
delno izplačilo izplačati za božične 
praznike že v oktobru, ostanejo daja-
tev in davkov proste. 4« urna mezda 
odnotsno H mesečno plače, k i j o je 
treba izplačati v božiču, pa je kot do-
slej podvržena dajatvam ia da,vkom. 

z visokimi nagradami zahvalil 
marljivo oddajali mleko 

v obliki posebnih nagrad. 
V imenu Prehranjevalnega zavoda se 

vam, gospodje kmetovalci, prav iskreno 
zahvaljujem, da ste tako odlično sodelo-
vali pri oskrbi Ljubljane, ker ste s tem 
v največji meri zadostili svoji dolžnosti 
do naroda. Zahvaljujem se pa še prav 
posebno g. prezidentu za visoko čast, ki 
jo je izkazal s tem, da vas je počastil 
osebno. Zahvaljujem se tudi gg. nem-
škim svetovalcem za vso pomoč, ki so 
jo nudili Prehranjevalnemu zavodu, ter 
za širokopotezno uvidevnost, s katero 
so obravnavali to vprašanje. 

Govor so z živahnim pleskanjem po-
zdravili vsi odlični udeleženci g. prezi-
dent general Leon Rupnik, nemška sve-
tovalca dr. Doujak in dr. Kulterer, vlad-
ni svetnik Wurm, Sonderftihrer Schfvan-
dorf, vršilec dolžnosti prezidentovega 
pomočnika načelnik dr. Hubad, gene-
ralk i ta jn ik Mestne občine Jancigaj , 
zastopstvo kmečkega poverjen ištva, 
številni uradn ik i Prevoda in vsi zbra-
ni kmet je . 

Razdelitev nagrad 
Po govoru ravnatelja Gračnerja se je 

dvignil g. prezident in pričel deliti zbra-
nim kmetovalcem nagrade in diplome. 
Vsakega kmeta je posebej poklical k 
sebi, mu čestital in mu izročil nagrado, 
ki je obsegala 5 kg sladkorja in cigarete 
ter diplomo s posvetilom: »V zahvalo in 
pričevanje prave domovinske ljubezni in 
žive povezanosti s slovenskim narodom, 
ker je rojak N. N. v vojnem letu 1944, 
ko je nad slovenskim narodom obenem 
divjala tudi komunistična revolucija, po-
kazal pravi smisel za slovensko narodno 
skupnost s tem, da je Pokrajinskemu 
Prehranjevalnemu zavodu vzgledno od-
dajal kmečke pridelke in s tem pomagal 
pri redni prehrani najširših slojev slo-
venskega naroda.« Vsaka diploma je 
imela tudi oseben prezidentov podpis. 

Nagrajeni so bili naslednji kmetje: 
Verce Franc iz Sostrega, ki ima 4 kra-
ve ter je oddal 1.862 litrov mleka več, 
kakor je bilo predpisano. Dobil je na-
grado 2000 cigaret. Lenaršič Ana z Ver-
da (ima 11 krav in je oddala 1.699 litrov 
mleka več). Dobila je nagrado 1.950 ci-
garet. Jarc Franc iz Črno va6i (ima 8 
krav, oddal 1.149 litrov mleka več) je 
dobil nagrado 1.900 cigaret. Petkovšek 
Anton z Raskovca, ki je oddal 834 litrov 
mleka več, je dobil nagrado 1.800 ciga-
ret. Ogrin Ivan iz Daljne vasi, ki je od-
grado 1.750 cigaret. Nagrajeni so bili 
dal 801 liter mleka več in zato dobil na-
še naslednji kmetje, kl so vsi oddali nad 
5000 litrov mleka več, kakor je bilo pred-
pisano: Lampič Ivan s Podmoljnika z 
nagrado 1.700 cigaret, Samolorčan Ivan 
s Plešiviee z nagrado 1.650 cigaret, Vr-
hovec Alojzij iz Sujice z nagrado 1.600 
cigaret, Grcgorc Miha s Podstnreke z na-
grado 1.550 cigaret, Nagode Anton z 
Blatne Brezovice z nagrado 1.500 cigaret, 
Škraba Jakob s Črne vasi z nagrado 
1.450 cigaret, Tirna! Andrej s Celovške 
cesto z nagrado 1.450 cigaret, Franc Lo-
Strle Ivan iz Črne vasi z nagrado 1.300 
žar z Bizovika z nagrado 1.400 cigaret, 
cigaret, Mulej Ana z Vrhnike z nagrado 
1.250 cigaret, Lovičnrk Jože iz Snebe-
rij z nagrado 1.200 cigaret, Jakoš Franc 
iz Zg. Kašlja z nagrado 1.150 cigaret, 
Nagode Matevž iz Mirk z nagrado 1.100 
cigaret, Sajovec Janez iz Sinje gorice z 
nagrado 1.050 in Messesnel Ana iz Loga 
z nagrado 1000 cigaret. 

Vsi ti kmeljo imajo po dve kravi ali 
več. Nagrajenih pa je bilo še deset kme-
tov, ki imajo po eno kravo, pa so po 
odstotkih naivestneje oddajali mleko: 
Lenaršič Marijana iz Vnanjih goric z 
nagrado 2000 cigaret, Sušteršič Jakob 
z Vrhnike z nagrado 1900 cigaret, Romie 
Ivana s Podsmeireke z nagrado 1900 ci-

garet, Žcleznikar Marija iz Srednje vasi 
ki je bila odlikovana z nagrado 1700 cj. 
garet, Modrijan Joie iz Raskovca je bil 
nagrajen s 1500 cigaretami, Stanovnik 
Franc iz Loga s 1400 cigaretami, V erbij 
iz Podolnice s 1300 cigaretami, Lovše 
Fil ip iz Dobrunj 8 1200 cigaretami, Ka-
rol Kršmanc iz Notranjih goric s 1100 
cigaretami in Remec Frančiška iz Pod-
smreke s 1100 cigaretami. 

Po razdelitvi nagrad se je gospod pre-
zident zahvalil vsem kmetovalcem z na-
slednjih govorom: 

Priznanje^ gosp. prezidenta 
našemu kmetu 

Cenjeni gostje! 
Dragi moji kmetje! 

Ta prvi, mali praznik naših kmeto-
valcev jemljem z veseljem za povod, da 
se iz srca zahvalim vsem, ki so v skup. 
nem delu dosegli, da so mogli vsi otroci, 
bolniki in najstarejši ljudje mesta Ljub. 
ljane redno prejemati za življenje in 
zdravje tako potrebno mleko. 

Ta trud je toliko bolj priznanja vre-
den, ker štejemo že šesto leto vojne, in 
ker se naši komunistični židovski najem-
niki na vse mogoče načine trudijo, da bi 
tudi pri nas napravili nered, stisko, be-
do in zmešnjavo boljševiške anarhije. 

Moja zahvala, ki jo izrekam v ime-
nu ljubljanskih otrok, bolnikov in star-
cev, velja predvsem kmečkemu vodji Ko-
roške, gospodu Huberju, ki se z vsem 
srcem zavzema za naše kmete in naš 
narod, kakor tudi vsem njegovim sode-
lavcem, ki se tu pri nas neizmerno tru-
dijo pod vodstvom g. dr. Kultererja, ka-
terega vsi, ki z njim delamo za dobro-
bit našega kmečkega ljudstva, visoko ce-
nimo in imamo radi. Zakaj tem pridnim 
in zares vestnim nemškim svetovalcem je 
uspelo, da so našim kmetovalcem poka-
zali pot, ki vodi k njihovim lastnim ko-
ristim in k dobrobiti vsega slovenskega 
naroda. 

Prav tako toplo se zahvaljujem tudi 
našemu kmečkemu zastopstvu, ki mu sto-
je na čelu naši marljivi in spoštovani 
kmetje gg. Pevcc, Perfič, Cerne in gospa 
Mehle, vsem njihovim sodelavcem, prav 
posebej pa našim pravkar pohvaljenim 
in nagrajenim pridnim kmetovalcem in 
kmetova! kam, ki so delu za blagor slo-
venske narodne skupnosti posvetili svoja 
srca, svoje razumevanje, svoj trud in svoj 
čut dolžnosti do naroda in so tako do-
segli nameravani uspeh. 

S posebnim veseljem in zadoščenjem 
zopet tudi ob tej priložnosti poudarjam, 
da je nosilec naše narodne osnove, naš 
kmet, vedno tisti, ki hodi pred nami vse-
mi z dobrim zgledom dejanja. 

Kmet je bil prvi, ki je pograbil za 
orožjo, da bi obvaroval domovino in na-
rod prod zločinskimi židovskimi hlapci 
—t komunisti. Navzlic vsem nevarnostim 
je kmet neumorno obdeloval svojo gru-
do in negoval živino, da je sebe in na-
rod obvaroval pred gladovanjem. Kmet 
je zopet prvi, ki se loteva dela tam, kjer 
je treba obnavljati, delati ln utrjevati 
red. In prav kmet je zopet tisti, ki se 
prvi priznava k slovenski narodni skup-
nosti, žrtvuje in je vedno znova priprav-
ljen, biti obnovitelj, branilec in hrani-
lec vsega slovenskega naroda. 

Toliko bolj se čutim dolžnega, da tu-
di danes pokažem na vsa ta dejstva^ ker 
je zares skrajni čas, da vsi doslej poli-
tizirajoči Slovenci spoznajo kako nam je 
njihova narodno prenestrpna in nereal-
na, asocialna, v internacionalne židovske 
mreže zajeta, lažna demokratska politi-
ka škodovala in da je zadnji čas, da se 
oprimejo v resnici narodne politike, kar 
pomeni, da pustijo do besede in dela 
resnični, z zemljo in slovenstvom pove-
zani narod — kmete in dclavce. 

Če bi to storili vsaj še pred petimi le-
ti, bi bilo danes marsikaj drugače. Naj-
brž bi sicer res tudi bili — o pravem 
času in na pravi 6trani — v vojni; toda 
ne bi imeli komunističnih tolovajev in 
ne bi nam tako neposredno grozila bolj-
ševiška nevarnost. 

Napake, ki smo jih napravili, še lah-
ko popravimo, če udarimo hrabro in 
enotno v narodnostno smer našega do-
mobranstva in zastavimo vse 6ile, da bo-
mo v boju za novo Evropo soudeleženi 
na zmagi, s katero bomo svojemu slo-
venskemu narodu zasigurali obstanek in 
bodočnost. 

• 

Vsi zbrani so se gospodu prezidentu 
za govor s ploskanjem prisrčno zahvalili. 
V imenu zbranih kmetov pa se je zahva-
lil še predsednik kmečkega poverjeništva 
gospod Pevec. V zahvali je omenil, da je 
to odlikovanje nov dokaz velikega pre-
zidentovega spoštovanja do našega kmeč-
kega stanu. Želeti je in upamo, da' bodo 
v bodoče tem zbranim odlikovancem sle-
dili v marljivem oddajanju mleka še 
drugi kmetovalci, kajti zločinec nad svo-
jim lastnim narodom je tisti kmet, ki v 
teh težkih časih noče dajati najpotrebnej-
šim mleka, ki ga ima on v izobilju. Go-
spod Pevec je na koncu čestital tudi 
zbranim kmetom: »Čestitam vam k odli-
kovanju, ki vam ga je poklonil naš go-
spod prezident. Upam pa, da boste nekoč 
dobili tudi odlikovanje od najvišjega pre-
zidenta gospoda Boga, ki vam bo enkrat 
dejal: Žejen sem bil in ste mi dali piti, 
lačen se bil in ste mi dali jesti.« 

Tako je bila zaključena Intimna sve-
čanost v stekleni dvorani vladne palače 
na Bleiweisovi cesti. Tiha je bila ta sve-
čanost, vendar na naš narod silno po-
membna saj so pri njej dobili najvišje 
priznanje tisti, ki so v teh težkih časih 
radi priskočili na pomoč, ko se morajo 
tisoči Ljubljančanov zadovoljiti le s ti-
stim mlekom, ki ga daje mestu majhen 
kos dežele. Gospod prezident je s temi 
svojimi izredno velikimi nagradami po-
kazal, kako ceni sodelovanje slovenskega 
krnela v teh težkih časih, ko so se nad 
slovenskim narodom zgrnile težave sve-
tovne vojne in komunistične revolucije. 

Vsi moramo poprijeti, če 

hočemo z božičnim 

oMurovanjem dokazati, 

da smo zrel narod 



Navodila za ureditev zaklonišč 
Z uredbo o dopolnitvi predpisov za pro-

tiletalsko zaSčlto z dne 20. septembra t. 1. 

jo razširjena obveznost nnprave zaklonišč na 

vso področje mosta Ljubljano, tako da mo-

rajo vsi lilSnl lastniki tudi v Širšem okolišu, 

torej po vsej Ljubljani, čim prej prirediti 

varna ln smotrno urejena hlina zaklonlSčn. 

Prvenstveno načelo preureditve je, da 

zaklonišče nudi čim večjo zavarovnnje živ-

ljenja ljudi, obenem pa, da je zaklonišče čim 

bolj udobno ln pripravno za bivanje med 

alarmom. 

Pri ureditvi zaklonišča Je zato treba v 

prvi vrsti paziti: 1, na Izbiro prostora za 

zaklonišče; 2. na zadostno zavarovanje proti 

rušovinam ln zračnemu pritisku; 3. na za-

varovanje okenskih odprtin proti drobcem, 

izstrelkom ln zračnemu pritisku; 4. na na-

pravo in zavarovanje zasilnih izhodov iz 

zaklonišča pod milo nebo. 

Pri izbiri prostora velja glavno načelo, 
da so relativno najvažnejša zaklonišča ona, 
ki so urejena v kletnih prostorih čim bolj 
pod zemeljsko površino. V nepodkletenih 
hiSah je pač treba za zaklonišče v pritličju 
izbrati primerne prostore prodvsem v no-
tranjosti stavbe, če je mogoče z žclezobe-
tonskimi ali masivnimi stropi. Trostor za 
zaklonišče mora biti tako izbran, da je do-
hod čim bolj lahek in neposreden. Vhod v 
som0 zaklonišče naj bo že po svoji naravi 
tako izbran, da bo čim bolj zavarovan proti 
direktnemu zračnemu pritisku, t e je pa za-
klonišče v taki kleti, ki ni popolnoma v 
zemlji ali je v pritličju, jo zunanjo stene 
treba zavarovati e primernim nasipom ali 
s primerno močnim obložnim opornim zidom. 
Nikakor nI zadosti, da se določi za zaklo-
nišče kakrSen koli prostor. Prostor za za-
klonišče je treba tudi primerno izgrnditi ln 
ojačitl. Zlasti O podpiranju so mnonja lai-
kov različna ln zelo zmotna. Najbolje je, če 
jo strop zaklonišča opažen In podprt. Na 
vsak način pa je to potrebno prt več kot 
ononadatropnih stavbah. Pri pritličnih ln 
ononadstropnih hiSah podprtje ni nujno po-
trebno, če je strop zaklonišča želozoboton-
«kl, solidno narejen m dlmenzlonlran s ta-
ko varnostjo, da sam vzdrži težo ruSevin 
hiSe nad seboj. Podpiranje tudi nI nujno 
potrebno, kjer so oboki iz opoke, če je 
zgradba samo pritlična, toda tnk obok morn 
biti solidno podprt pri ©no In večnadstrop-
nih stavbah, ker ne vzdrži teže ruSevin, po-
sebno če bi bil neonakomorno obremenjen. 
Opaženje in podpiranje stropa zavaruje za-
klonišče pred ruševinami lastne stavbe. 

Pri zavarovanju zaklonišča proti učinku 
zračnega pritiska veljajo naslednje smor-
nlee: normalno, masivno betonsko zunanjo 
zidovje delno ali v celoti v zemljo skopane 
kleti je toliko odporno, da se smatra, da 
vočinoma vzdrži stranski zračni pritisk. Pri 
nopodkletenih hiSah, kjer je znkloniSče v 
pritl ičju ter je zakloniSčnl prostor obdan le 
od normalnih obodnih zidov, je treba zidovo 
ojačiti s primerno debelimi zidovi Iz opeko 
ali . z nasipom. Pred napravo nasipa jo 
treba hišni zid obložiti z opeko, kamenjem 
(»H stsefino lepenko, da se zid obvaruje pred 
vlago nasipa. Vse odprtine v območju za-
klonišča morajo biti dobro zavarovane. Od-
prtino, ki ne služijo za zasilne izhode, je 
Ireba zavarovati z 38 cm močnim zidom iz 
opeko ali pa z usločenlml betonskimi kla-
dami ea 20 cm moči ali z močno leseno po-
končno steno lesno se prilegajočlh tramov 
ca 20 cm debeline. V6e te naprave morajo 
biti zanesljivo podprte, povezane ln zasi-
drano ter morajo sesuti čez odprtine na vse 
strani vsaj 20—30 cm. Poudarja se, da je 
med naStetlmi najbolje in najuspcineje za-
varovanje z betonskimi usločenimi kladami. 
Tako zavarovanje je najboljše in posebno 
priporočljivo za odprtine, ki ležo vertikalno 
in nad zemeljskim nivojem, to je tam, kjer 
lahko zračni pritisk neposredno deluje v za-
kloniščno prostore. Pri viSje ležečih odprti-
nah, pri zaklonlSčnih prostorih v pritličju, 
jo najlopSe zavarovanje z 88 cm debelim 
zidom iz opoke, ki je postavljen tik ob stav-
bi in z oporami dobro oprt na poslopje. 

Posebno pažnjo je treba posvetiti zasil-
nim izhodom. Pri teh izhodih jo treba po-
skrbeti za možnost, da se bodo zaklonjeni 
l judje sami mogli reSiti iz oklepa ruSevin, 
če zunanja pomoč ne bi mogla priti takoj 
tja, na kar je treba pri večjem napadu pač 
računati. Zasilni Izhod mora biti zgrajen 
tako, da' skozi njega nI mogoč vdor nepo-
srednega zračnega pritiska v zaklonišče, 
obenem je pa treba poskrbeti tudi za mož-
nost izkopa izpod ruševin skozi ta zasilni 
izhod. Prvo dosežemo s tem, da zasilni iz-
hod napravimo izven glavnega zaklonišča 

ali ga pa naredimo v obliki črke Z ali pa 

zavarujemo vhodno odprtino zunaj in zno-

traj stavbe z varovalno steno, knkor jo pač 

mogoče. Drugo dosežemo z napravo trdnih 

pristrefikov Is tramov ali botona, ker je 

treba vso prlmorno podpreti In zasidrati. 

Take so si že omislili nekateri ljubljanski 

hlSni posestniki. 8 tem je zasilni Izhod ne-

posrodno zavarovan, da gn ne zamaSo ln 

zasujejo ruševine, obenem bo pa olajšano 

tudi odkopavanje. Ce je pristrešek narejen 

lz poSevne stene dobro se prilogajodih tra-

mov, močnih 20 cm, bo zasilni izhod zava-

rovan Se proti drobcem. Izstrelkom oziroma 

tudi proti učinku zračnega pritiska, vendar 

pa ta poševna stena mora na obob straneh 

in zgoraj presegati izhodno odprtino. 

Dobro je, da je po raznih dolih poslopja 

več zasilnih izhodov. Po spredaj oitirani 

urodbl čl. 7 morajo vsi lastniki stavb v str-

njenem sistemu napraviti kletne preboje, ki 

bodo služIli za znsilno Izhode v sosedno kleit 

tedaj, ko bi bila ena aH več hiB tako poru-

šenih ter normalni zasilni izhodi tako za-

suti, da bi se stanovniol ne mogli rešiti sko-

zi nje. Preboji naj bodo narejeni ca 30 do 

50 em od tal in vsaj 20 cm pod stropom v 

velikosti ea 1 m krat 0.75 m. Nastala odpr-

tina naj se zazida z 12 om steno v sredini. 

Pri zazldavl odprtine na obeh etraneh s po 

8.5 om debelo steno je treba vidno označiti, 

kje je preboj. Najbolje je. da pustimo na 

novo napravljeno steno kar noomotano. 

Iz istegn razloga kot je potrebna na-

prava kletnih prebojev je treba odstraniti 

železne okenske reSetke aH jih pa preurediti 

tako, da se dajo lahko odpreti. To je treba 

napraviti na kletnih ali pritličnih oknih v 

strnjenem sistemu na vsoh rešotknh, vsaj 

na važnejših oknih pa tudi v odprtem si-

stemu. 

Prebivalstvo mesta LJubljane opozarja-
mo, da jo treba pri ureditvi hišnih zaklo-
nišč vestno paziti na vse navedene tehnične 
smernice. Le če bodo ti temeljni pogoji Iz-
polnjeni, bo znkloniSče ustrozalo nnmenu ter 
bo v njem življenje stnnovaleev hiše re« 
varno. Vsa zaklonišča po vseh hiSah na 
vsem področju mesta Ljubljane bi morala 
biti žo gotova. Kolikor Se niso, naj vsi pre-
bivalci že zaradi lastne varnosti to takoj na-
rode. Policija bo brezvestne in lahkomiselno 
hišne upravitelje, lastnike In prebivalce kn 
znovaln z vso strogostjo, kjer koli bo ugo-
tovtln, da dosedaj Se niso napravili zn 
svoje lastno in za življenje svojih stano-
valcev ln soljudi varnih zaklonišč v smislu 
naredb. Zavedati se morajo, da je bila to 
njihova dolžnost že tedaj, ko je bilo mo-
gočo gradivo za gradnjo in opremo šo laže 
nabaviti kot sedaj. Sedaj pa je treba nare-
diti zaklonišča z vso opremo pač s sredstvi, 
ki so na razpolago Se vsakemu ali jih pre-
more hUa sama. Zato izgovorov r tem smi-
slu sploh ne bo mogoče upoštevati. Prebi-
valstvo na.i se zaveda, da sc mora samo čim 
najbolj zavarovnn s sredstvi in na način, 
kakršen je pač mogoč in izvrSljiv, 

Želimo, da bi bili dobri tisti, 
ki so okoli nas, nc trudimo sc 
pa, da bi sami postali dobri, 
(so. Avguštin), 

Koledart 

Torek, I I . grudna: Urban V„ papež; Fav-

sta, vdova; Tea, muč.; Darij, mučenec. 

Sreda, 2». grudna: IV. kvatro; Viktorija, 

devica ln mučenica; Servul, spoznavaloc; 

Mardonij, mučeneo. 

Ope r no gledal išče: 
O p e r a t 

»Cllvla«. Kod A. Ob 16.30 

Kino Matira: 
»Festival v Solnogradu« ob 16 ln 18. 

Kino Union: 

»TakSna ml ugajal i ob 16 ln 18. 

Kino Sloga: 

»Nora« ob 16 ln 18. 

Lekarnišk i , s lužba: 

N o č n o s l u ž b o I m a j o l e k a r n e : 

mr. SuSnik, Marij in trg 5; mr Deu, Oo-
«i>osvot«ka cesta 4, ln mr Bohino ded., 

Rimska cesta 31. 

N O V I G R O B O V I 
+ Martin Kotnik. V najlepši mlado-

sti je izdihnil dijak VII . razreda gimna-
zije Martin Kotnik. Rajal leži v mrtvaš-
nici splošne bolnišnice, Pogreb bo v sre-
do ob treh popoldne izpred župne cerkve 
na Viču na viško pokopališče. 

-f- Tanjira Čehovin. V Ljubljani je 
neusmiljena smrt pretrgala nit življenja 
malt Tanjici Cehovin. Za njo žalujejo 
starši in sestrica Saška in jo bodo po-
spremili v zadnji domek v torek ob pol 
štirih popoldne iz kapele sv. Marije na 
Žalah. 

"t" Antonija Kramcr. Za vedno je za-
tisnila oči gospa Antonija Kramer, vdova 
trgovca v Trbovljah. Drago mater bodo 
ftospremili na zadnji poti v torek ob 
dveh popoldne iz kapele sv. Nikolaja na 
Žalah. 

+ Marija Peklaj. V Hruševem je 
umrla soproga posestnika gospa Marija 
Peklaj, roj. Grapar. Drago mamo bodo 
pospremili na zadnji poli v torek oh de-
vetih dopoldne iz hiše žalosti Hruševo 
št. 19 na pokopališče na Dobrovo. 

+ Uršula Perharič. Umrla je v Ljub-
ljani trafikantinja Uršula Perharič. Po-
greb bo v torek ob štirih popoldne iz ka-
pele sv. Frančiška na Žalah. 

+ Lojze Meserko. Po kratki a mučni 
bolezni je preminil v Ljubljani dolgolet-
ni poslovodja tvrdke Osvald Pengov gosp. 
Lojze Meserko. Zaslužnega sotrudnika 
podjetja bodo pospremili na zadnji poti 
v sredo ob dveh popoldne iz kapelice 
sv. Jožefa na Žalah. 

O b v e s t i l a P r e v o d a 
Delitev moko 

Trgovci dvignejo moko za delitev v de-
cembru 19. t. m. 

Ljubljanski potroSniki dobijo pri peku 
kruh ali pri svojem trgovcu moko ln kvas 
zu meseo december ln sicer: 

1. Na osnovno živilsko nakaznico: dnev-
no po 225 g kruha ali za zadnjih 16 dni 
(odrezki od 16. do 81. decembra) 2.17« kg 
enotne moke ter 23 E kvasa. 

2. Na dodatno živilsko nakaznico sa roč-
ne delavce (R. I).) ln zn noseče žene (N): 
duevno po 151 g kruha ali za ves mesec 
3.844 kg enotne moke ln 24 g kvasa. 

3. Na dodatno živilsko nakaznico za de-
lavce pri težkih delih (T. D.) dnevno po 
251 g kruha nli zn vos meseo 1.417 kg enotno 
moke in 38 g kvasa. 

4. Na dodatno živilsko nakaznleo ta de-
lavce Pri najtežjih delih (NTD): dnovno po 
350 g kruha ali za ves mesce 8.H8 kg enot 
ne moke ln 53 g kvasa. 

5. Na dodatno živilsko nakaznleo za kruh 
za bolnike: dnovno 10« g kruha ali za ve« 
meseo 2.51 kg enotne moke ln 15 g kvasa. 

«. Na dodatno živilsko nakaznico za mla-

dino od II. do 18, leta (DoMe): na odrezek 

»Mlad. e 318« 1.281 kg enotno moke in 8 g 

kvasa. 

Delitev bonbonov 
Bonbone na odrezek »414« dodatno živil-

ske nakaznice DoMa, DoMb in DoMo deli 

ludi tvrdka Stine, Dunajska eesla. 

Ljubljanske tvrdke prodajajo bonbono 

nn nakaznice brez protUku in » eno preU-

skano vijoličasto črto. 

Prodaja medu 
Otroci od 4. do 9. leta dobijo med pri 

Čebelarski zadrugi, Dunnjska cesta, na od-
rezek »G 5« » n a k a z i l a m l e k a « , (knr 
je v obvestilu Izpadlo) za mosec december. 

Delitev žganja 
Potrošnikom bodo dolile žganje nn drob-

no sledečo tvrdke — izdclovalke v svojih 

poslovalnicah: Alko« (Oosposvotska 13), Bux-

bič (MalenSkova 11), Cermelj (Knnfljovn 12). 

Joras (Dunnjska 33), Mnček (Cnnkarjevo na-

brežje — Krojaška ulica 8), »Malina« (Frnn-

kopnnska 9), Marinko (Motelkova 13), Nnzor 

(Sv. Petra cesta), Radonič (Malonškova 9) 

In ftilovlč (Kolodvorska 24). 

Prodaja vermuta 
v Zel. nah. zadrugi an bo vrSila na Ulel-

welsov4 35, ne pa na Cesti 800 let Ljubljane. 

Varčujte z vodo! 

Narodni pionirji 

pošiljajo naslednja pisma 
V zvezni pisarni naj dvignejo došlo 

pošto: 

Brank Marija, Bajt Roman, Bar Juli-
jana, Burgar Franc, Bricelj Leopold, Ben-
čina Ivanka, Bane Marija, Butinar Darin-
ka, Breskvar Vera, Bogataj Jože, Bur-
gar Slavko, Bolta Terezija, Benje Eliza-
beta, Ban Martinka, Burkelca Marije, 
Babmk Anton, Bolta, Cimperman Mici, 
Cvetko Vinko, Čuda Franc, Čemažar 
Pavla, Čebula Vida, Čuda Ana in Ivan, 
— Douč Ivanka, Dolničor Joža in Marija, 
Douč Franc, Dariš Angela, Dežan Marija, 
Drufovka Franc, — Erjavec Valentin, 
Erjavec Janko, Erjavec Ivanka — Fink 
Ana, Frbežar Jože, Fingret Mila, — Gor-
janc, Grum Marija, Gradišek Danica, 
Gautroža Ivan, Gabrovšek Ludvik, — 
Hrastar, Hrastar Mara, Hlebš Rozi, Ha-

i bič Mici, Herak Marija in Rudolf, Hoče-
var Franc, — Jarc Ivan, Jeločnik Jeri-
ca, Ježek Franc, Jekčin Jožica, Jeruc, 
Jakulin Mici, Janež Cecilija, Jernej Štef-
ka, Janežeč Mimi, Jeriha Jerca, Jako-
pič Andrej, — Košir Pavla, Kržič Cilka, 
Klrn Helena, Karlin Marjan, Kneps Kri-
stina, Knafel Vida, Kležnik Marija, Ker-
pan Marija, Kerpan Marjete, Kočar 
Alojz, Kočar Ana, Košir Alojzij, Kocjan 
Rezika, Kastelic Franc, Kastelic Marija, 
Koman Silvo, Karlin Marjan, — Lamber-
gar Frančiška, Langof Marija, Lončar 
Maks, Lipovžek Terezija, Lavrič, Lozar 
Lado, — Molka Marija, Možina Katari-

na, Medved Ivanka, Mlakar Alcnčka, 
Marinko Marija, Malič Marija. Mlinar 
Marija, Mihelič Marija, Markoljc Gusli-
na, Marinko Vinko, — Novak Stanislav, 
Novak Alojzij, — Okoren Fani, — Pa-
ternoster Ivan, Pajk Marija, Pečan Jože 
in Ana, Podržaj Terezija, Primožič Tilka, 
Placer Marija, Prcsetnik, Pasler Marija, 
Pečan Jože, Podobnik Olga, Mici Peuc, 
Pečnikar Jožica, Polavšek Francka, — 
Račič Franc, Rohaček Janez, Rus Fran-
čiška, Račič Mara in Majda, Rahne Va-
lentin, Remškar Marko, — Sustar Jer-
nej, Selan Frančiška, Štele Marija, Smre-
kar RozaJija, Snoj Frančiška, Stare Aloj-
zij, Snoj Avgust, — Šparovec Jožica, Šu-
belj Frančiška, Škarja Angela, Sparovec 
Ivanka, Škufca Franc, Šubelj Ana, Šu-
belj Cilka, Šefic Albinica, — Trčič Miro, 
Turk Elizabeta, — Uranič Franc, Urbane 
Stanko, — Vončina Ivana, Vrečar Franc, 
Vrečar Terezija, Valentinčič Ivan, Vrho-
vec Alojzij in Mimi, Vidergar Alojzij, 
Vizjak Vera, — Zaje Terezija, Zare Loj-
zka, Zupančič Rudolf, Zupančič Anton, 
Zupančič Pavla, Zaje Franc, Zupančič 
Danica, Zabukovec Mili, Zaje Magdale-
na. Zaje Terezija, Zaletel Pavel, — Žigon 
Ivan, Židan Mimi, Židan Ivanka. 

OSEBNE NOVICE 
Poroka. V cerkvi sv. Petra sta se 

poročila 17. decembra g. Jože S e t -
n i č a r , f inančni p. preglednik iz 
L jub l j ane in gdč. Ma n d e 1 j c Jožica 
iz St. Vida pri StičnL 

Operno gledališče 
O p e r a : 

Torek, II. dfoembra, ob 16.30: »Cllvla«. lted A. 

Sreda, 21. decembra, ob 16.30: »Ttials«. Kod 

Četrtek. 
Četrtek, 21. decembra, ob 16.30: »September«. 

Hod B.' 

Uprava Državnih gledališč naproSa p. n, 
alionente 4n drugo obiskovalce gledalltklh 
predstav, naj upoštevaje prepoved vstopa 
na sedeže v audltarlju, čim se je ©uvertura 
ali dejanje na odru pričelo. BIIJeter.lt Ima 
Jo v tem pogledu strog nalog, zato prost 
Uprava, da Jim zamudniki ne delajo neprl 
lik. Opozarjamo, da se začenjajo vse pred-
stave točno ob napovedanem času ln Je 
4nteresu vsakega posameznega obiskovalca, 
da pravočasno zasede svoje mesto. 

Vstopnico, datirane z datumom 7. XI I . , 
knpljene za predstavo operet« »Cllvla«, ki 
Je bila takrat za red A odpovedana, veljajo 
za današnjo »CUvlo«, ki bo ia red A. 

Zaradi preselitve Dramo v Operno po. 
slople ao bodo odslej v Operi vršile pred-
stave po temle dnevnem redn: Dramske 
predstave: ob ponedeljkih In četrtkih zvečer 
ter oh petkih, sobotah ln nedeljah popoldno. 
Operne predstave: ob torkih, sredah, sobo-
tah In nedeljah zvečer. — Zato bodo Imeli 
nhnnentl reda Četrtek oporne predstave oh 
sredah, abonentl reda Sreda pa dramske 
predstave ob četrtkih. V tem tednu In pre-
ko božičnih praznikov bodo v razporedu 
predstav So neke Izjeme, tako n. pr. bo v 
potek, 22, t, m., za red D dramska predstava 
zvečer, operna Izven abonmaja popoldne. 
Uprava prosi svoje p. n. alionente, da bla-
gohotno npoStcvajo novo razvrstitev pred. 
stav, h kateri Je pristopila tudi v njihovem 
Interesu, ker bo samo tako mogla Izpolniti 
svoje obveznosti nnsprotl svojim stalnim 
obiskovalcem tudi v novih prilikah. 

S O B a H B H a M D H H a M I I B B AffatSI 

2)jta£tfte novica. 

MaSa zadušnica oh drugi obletnici sinrtl 

Oregorlča Oslja, dipl. pravnika, »o bo brala 

dno 20. dre. oh pol 10 pri oltarju Bretonske 

matere v stolnici. 

Sv. maša zadušnica na obtetuloo smrti 

za pok. Jožefom Gospodarlčoin 1» Pruproč 

pri st. Ituportu. ki Jo umrl v Internaciji, 

bo dnnes, v torek, 19. decembra, ob 6.30 pri 

Sv. Potru. Val v Ljubljani živeči Scntruper-

čanl vljudno vabljeni. 

Za učiteljice bo tridnevna duhovna pri-

prava nn bollč od 21. do 21. decembra v sa-

mostanski kapeli pri uršullnknh. V četrlek. 

petek In soboto bo ob pol 18 govor, v nedeljo 

ob 7 zjutraj pa sklep. Vse učlteljloo Iskreno 

vabljonel 

Drl. tehniška srednja šola. Prijave učen 
cev, ki bi se za tekoče »olsko leto vpisali 
v I., odnosno v II . letnik odsekov tehniško 
srednje šole (arh.-grndboul, strojni in elek. 
trolehuiSki odsek), ie bodo sprejemale » to-
rek, dne 19. decembra In v sredo, 20. deceni 
bra t. I. od 9-11 (OoruiH>va ul. 10, I. nadstr.) 

Formtcot pustile za daslnt akcijo 
u s t in g r l a dobite v lekarnah. 

Raillo aparate, gramofone ali posamezne 

delo kupujo po uajvlSJl duevnt ceni A. Ko-

vačič, Prešernova 44. 

Pisalne In računske stroje ter boljša na-

livna pere.sa kupujo po najvišji dnevni coni 

A. Kovačič, PreSornova 41. 

Tretja lavna produkcija gojencev »ol« 

Glasbene Matice bo Jutri, v sredo, ob 17 v 

muli filbarmonlčnl dvornul. Podrobni »pore«! 

v knj igami Olnsbeno llutic«. 

Tatvino ograj ob I.JublJnnlcl so se po-
sebuo znrndl stisko s kurivom začele mno-
žiti. Zuto mora mestno županstvo svariti 
vse prebivalstvo, da ne odnaša lesonib ocruj 
i obrežij Ljubljanice zn kurivo. Mostna ob-
čina nikakor ni v stanu, da bi odnuAcuo dele 
ograj stalno nadomeščala z novimi, ker jo 
vos stavbni IM pod zaporo. Ce bodo ogrujo 
ob cestah vzdolž Ljubljanico uničeno, bodo 
morali val prebivalci Ljubljane občutiti po-
slodice zmanjinnja varnosti prometa In tudi 
morebitno nesreče, ki se bodo prav lahko 
zgodilo zaradi odstranjenih ograj. Znto naj 
sleherni v lastnem Interesu varuj« mestno 
imovino ter onega, ki jo hoče poškodovati 
tnkoj naznani najbližji polloljski stražnici 
ali pn mestnemu županstvu. 

Semenski krompir. Ljubljanska mestna 
občina je dobila več vagonov odbranega In 
vsestransko priporočljivega ter priznanega 
scmcnskr«n krompirja l i Nemčije. Nn rnz-
polago eo sorte »Oatbot««, »Slegliude« in 
»Ackcrsegen«, ki so bile v listih že oplsn-
ne. Vnbimo kmetovalce, nnj no zamudo 
ngodn« prilike r.u zameno semenskegu kroni-
plrjn. Nnročnlk namreč oddn enako f ž o 
svojega jedilnega krompirja Prevodu, nato 
pa dobi lz skladiSča »lavne kmetijsko bla-
govne zadrug« nemfiki semenski krompir. 
Cena za semenski krompir jo 5 lir. Prevod 
pa plača zn jedilni krompir 2.80 lire zn 
kilogram. Krompir je selekcioniran,, pdpo 
ren proti boleznim ln mnogo bolj rodoviten 
kot naše domačo sort« ter gn zato v«'m 
našim kmetovalcem prav toplo priporočamo. 
Nakaznleo in Informacije dajo mostni g" 
spodnrskl urad v Beethovnovi ulic! St. 7 
v sobi St 15 od dane« dnljo. 

Otvoritev potniškega prometa 
na kočevski progi 

Z 18. decembrom t. 1. Je bil otvorjen 
potniški promet do in od Ribnice. Od 
tega dne dalje vozijo dnevno med Ljub-
ljano in Ribnico mešani vlaki z odho-
dom iz Ljubljane ob 5.45, 14.14 ter pri-
hodom v Ribnico ob 0.1(1 Iti 17.41 ter v 
obratni smeri z odhodom iz Ribnice ob 
6.45 ln 15.10 tor prihodom v Ljubljano 
ob 9.37 in 18.15. 

Dovoljena je tudi odprava prtljage in 
ekspresne robe, ako potnik prevzame po-
šiljko lakoj pr! vlaku. Prepovedana pa 
jo odprava teh jKvšiljk v medsebojnem 
prometu med postajami kočevsko pro<jo. 

j Sprejemanje brzovoznih in robnih po-
I Šiljk je do nadaljnjega ukinjena. 

IZŠLA JE NOVA KNJIGA »SLOVENČEVE KNJIŽNICE* 

HENRY D O R D E A U X VRNILA SE JE 

K U L T U R N I O B Z O R N I K 
Konservatorsko delo 

pri Hrvatih 
Konservatoi .ski urad v Zagrebu je 

začel izdajali lastne publikacije pod na-
slovom Konzervatorski rad kod Hrvata. 
Zdaj je izšla prva številka, ki jo je ure-
dila prof. Lina Andjela Horvat in napi-
sala tudi tekst. Pri sestav' 'nijige so so-
delovali tudi prof Ana Bogdanovič in 
prof. Tihomil Stahuljak predvsem pri 
razvrstitvi teksta kakor tudi izbiri slik, 
ki predstavljajo priloge (48 na lepem 
papirju). S lo prvo številko se je konser-
vatorski urad Državnega konservator-
skega zavoda v Zagrebu izredno lepo 
predstavil širšemu občinstvu ter na naj-
nazornejši način prikazal smisel in uspe-
he svojega kulturnega poslanstva. Kon-
servatorsko delo med širšo javnostjo še 
ni popularizirano kakor je muzejsko ter 
jo zato zavod čutil potrebo, da v repre-
zentativni obliki izpove najprej svojo 
osnovne principe, po katerih rešuje sta-
re spomenike hrvatske preteklosti ter v 
kakšnem okvirju vrši to svoje poslanstvo. 
Zato smo veseli piav teh osnovnih načel 
konservatorskega dela, kakor ga je na-
pisala v uvodnih člankih prof. Horvatova 
naravnost s katekizemsko jasnostjo, na 
način, kakor pri nas piše in tiska prof. 
Ušeničnilr svoje knjige. Z vprašanjem in 
odgovorom na robu je pregled misli v 
člankih izredno ponazorjen in jasno pri-
kazan. V prvem svojem članku govori 

avtorica o »splošnem v konservatorskih 
zavodih« ter rešuje vprašanja: kaj je 
konservatoreki zavod? Kaj je spomenik? 
Kakšno je razmerje konservatorstva do 
sodobne umetnosti? Kaj so naravni spo-
meniki in kaj je zaščita prirode? Pri tem 
poudarja etično in estetsko stran konser-
vatorstva. Še bolj zanimiv pa je drugi 
članek pod naslovom: Razvoj konserva-
torske misli z ozirom na hrvatske^ kraje. 
V njem je podana vsa zgodovina čuvanja 
spomenikov na Hrvatskem, nje neuspehi 
in uspehi pa tudi zmotne in dobre meto-
de, ki so spremljale v teku časa reševa-
nje spomenikov. Tako pisateljica naglasa 
romantično razumevanje tega vprašanja, 
ki je spomenikom prej škodovalo kakor 
kor i s t i ^ kajti šlo je predvsem za rekon-
strui.ranje in popravljanje spomenikov v 
smislu čistih zgodovinskih slogov. Ta me-
toda je n. pr. uničila Kaptol. Izkazalo se 
je, da je restavriranje in hisloriziranje 
jalov posel, ki je Imel namen samo zavla-
čevati propad spomenikov ter jim tako 
zadržati življenje med nami. Toda ludi 
ta Je samo zlasti Bulič nastopal proti 
restavriranju in spravljanju spomenikov 
v »prvotno stanje«, temveč mu je šlo zato, 
da se spomeniki ohranijo v takem sta-
nju, v kakršnem smo jih zatekli. Tu se 
začenja že drugi način konserviranja: 
biološka prehodna faza za tretjo metodo, 

' s katero dela današnji konservatorski 
i urad: stare spomenike je treba konservi-
1 rati ter jih vključiti v novo življenje. To 

je zadnja fazs razvoja konservntorskega 
dela, ki dopušča modernim arhitektom 
veliko svobode m ustvarjalnosti. Tako je 
bila romantična doba destruktivno aktiv-
na, biološko pasivna, moderna pa kon-
struktivno aktivna. % razvoj te misli je 
vključena tudi zgodovina hrvatskega kon-
servatorskega dela, v katerem je poudar-
jeno zlasti temeljno delo današnjega sta-
nja vede, kakor sla ga opravila msgr. 
Bulič in dr. Szaho. Tema člankoma je 
dodanih 49 slik, ki pričajo, kaj in kako 
se je konzerviralo na Hrvatskem včasih 
in kaj in kako sedaj. Tu je zbranih nekaj 
najlepših spomenikov, hrvatske umetniške 
in zgodovinsko kulturne preteklosti ter 
vseh področij, ki iih konservatorstvo ob-
sega (gradovi, slike, cerkve, mesta). Po-
d<4bna publikacija bi bila tudi Slovencem 
priporočljiva. td. 

Album Petra Kocjančiča 
Po pravici povem, da še nikdar nisem 

pisal o kakršni koli publikaciji, ki bi 
bila prej razprodana, preden je izšla. Še 
manj sem pa seveda poročal o tej ali 
oni umetniški razstavi ali posamezni 
umetnini, preden sem jo videl pa je bila 
že v rokah prijateljev umetnosti. Menda 
se je prvemu pri nas pripetilo Petru 
Kocjančiču, da si je moral izposoditi 
svoj album, da mi ga pokaže. 

Nikjer nismo brali, da je na mnogih 
razstavah — doma in po tujih državah, 
celo večkrat onkraj morja — odlikovani 
fotografski umetnik Peter KocjanSič iz-
dal 12 svojih izbranih vsestransko odlič-

nih originalnih fotografij s kratkim tiska-
nim uvodom, kjer Fr. S. Demšar razprav-
lja, kaj je umetnost ia prav umestno do-
kazuje, da tudi dela za umetnost nadar-
jenega fotografa lahko pomenijo umet-
nine. Piscu uvoda sploh ni bilo treba 
iskati drugih dokazov, ker so najlepši do-
kaz za njegovo dognanje fotografije Koc-
jančičevega albuma, saj smo z njegovim 
albumom dobili doslej našo najlepšo, 
najrazkošnejše opremljeno in vse druge 
albume visoko presegajoče zbirko pravih 
fotografskih umetnin, ki se z njo lahko 
poslavimo pred vsem svetom. 

Da, pred vsem svetom, saj so si pri-
zadevni člani Fotokluba Ljubljana pri naj-
hujši tekmi s fotografi vseh narodnosti v 
Ameriki priborili svetovno prvcn6tvo v 
umetnostni fotografiji,' posamezni prvaki 
Kornič, naš Peter Kocjančič in njegov sin 
Oskar, ing. Lujo Michieli, Ivo Gogala, 
povsod občudovani Fran Krašovec in 5e 
dosti drugih, pa toliko najvišjih odliko-
vanj, da slovenska fotografija povsod ve-
lja za vredno tekme za prvenstvo. S svojo 
fotografijo pri umetnostnih strokovnjakih 
tako malo cenjeno panogo likovne umet-
nosti, so pokazali svetu značilnosti slo-
venske zemlje in človeka ter najširšim 
masam človeštva odkrili visoko splošno 
raven slovenskih kulturnih prizadevanj. 
In zato je velika škoda, da je Peter Koc-
jančič zaradi pomanjkanja materiala mo-
gel izdati samo 12 izvodov albuma svojih 
izbranih originalnih fotografij. Se vsakdo, 
ki je album videl, je izrazil tudi željo, naj 
bi Peter Kocjančič čimprej izdal tudi al-
bum dobrih reprodukcij vseh 12 original-
nih fotografij, seveda v večji, čim širše-

mu krogu dostopni nakladi ter v znatno 
pomnoženi drugi izdaji. 

Album Petra Kocjančiča je najrazkoš-
nejši, kar smo jih videli, in priznati mo-
ramo začudenje, da smo si ga ob teh ča-
sih sploh mogli privoščiti: veliki folio, 
zgledno postavljeni in razvrščeni tisk 
Ljudske tiskarne, najfinejši papir z drago-
cenim originalnim japonskim papirjem na 
čelu, poleg tega pa bele pergamentne 
platnice po načrtu samega avtorja, ki je 
zares okrasil svoj album tudi s prav pri-
jetnimi napisnimi vinjetami, saj je ven-
dar po poklicu predvsem grafik in tudi 
slikar, kakršnega nam kaže fotografija 
njegove oljne slike »lz okolice Šmarja«, 
kjer je bila posneta večina priloženih 
fotografskih umetnin. 

Samo 12 izvodov s po 12 originalnimi 
fotografijami najrazličnejših motivov, ki 
so z besedilom povezane v album, je že 
v rokah zadovoljnih ljubiteljev, zato pa 
izrekamo željo, naj bi »e med njimi ven-
dar našel tudi dobrotnik, ki bi to zbirko 
prvovrstnih fotografij žrtvoval Vseučiii-
ški knjižnici sli kaki drugi javni zbirki. 

Pred uvodom je mojster fotografije, 
Peter Kocjančič, pod svojo fotografijo 
lastnoročno napisal, da je umetnost ne-
utolažljiva žeja po večni lepoti. S svojo 
zbirko je odkril mnogo te toplote, hkrati 
je pa s tiskanim zaključkom, kjer so ci-
tirane kritike posameznih fotografij, ka-
kršne so objavili prvi strokovnjaki to in 
onkraj morja, posebno svoji 'domovini od-
kril, kako njegova prizadevanja za lepo-
to visoko ceni tujina. 

Ante Gaber 



»Naš Beograd je kot mrtvo mesto« 
Štiri tedns pod Titovo svobodo — Dnevnik nekega na nemško stran prebeglega Srba 

Pod tein naslovom in podnaslovom 
objavlja graška »Tagespočit > z dne 13. t. 
ni. dnevnik srbskega ing. Jovana B., ki 
je ostal v Beogradu, ter jc pričakal so-
vjetske »osvoboditelje«. Okusil je tudi 
sam Titovo »svcbodo-t. Dnevnik se glasi: 

13. oktober: Sveto je pravkar priletel 
k meni. Pripoveduje mi, da so sovjetski 
oklepniki že prispeli do Avale. V mestu 
je veliko vznemirjenje. Vsakdo čuti, da 
Nemci ne bodo držali Beograda za vsako 
ceno. Marsikateri znanec se priključuje 
koloni, ki zapušča mesto čez Savo. Tudi 
Sveto želi oditi. Zaradi tega sva se pri 
»Ruskem čaru« precej prepirala. Svo-
bodna Jugoslavija bo vsem slovanskim 
narodom in tudi človeštvu podarila 
nov mir. 

IX okt.: Sovjeti so vdrli v mesto pri 
Topčideru. v sivini dneva lahko spo-
znaš velike obtoke dima nad vojašnicami 
kralj, garde. Sovjeti baje streljajo s to-
povi iz hiš. Od časa do časa se pojavljajo 
strnioglavci, ki se pa ne spuščajo nižje. 
Od popoldneva čepimo v kleteh in pijemo 
žganje. Ali bomo postali svobodni? Mi-
clim, da je sedaj ves Beograd v kleteh 
in pričakuje prihoda Sovjetov. 

17. oktober: Težke dni preživljamo. 
Po ulici Miloša Velikega še veduo leže 
mrliči. Naši prvi novi stanovalci: neki 
stotnik in komisar. Oba sta vljudna, toda 
molčeča. V mesto eo vkorakale na Slaviji 
i udi prve komunist, enote. Kaj so vse 
morali doživeti ti ljudje. Vsi 60 sestra-
dani in razcapani, človek bi 6e jib bal, 
ie bi ne vedel, da so sorojaki. 

St. oktober: Nemci so včeraj zarana 
zapustili zadnjo postojanko na Kalimeg-
danu. Tišina Ln mir po silnih borbah 
vplivata zelo prijetno. Nameravani iti k 
Dragi in pri njej poizvedeti, kako so 
preživeli vse lo. Na Aleksandrovi cesti 
nobene žive duše. Pri cerkvi sv. Marka 
me je ustavila komunist, straža. Po-
zvala me je, naj 6e vrnem domov in spo-
ročim tudi vsem ostalim sostanovalcem, 
da se morajo slaviti vsa na razpolago. 
Hvala Bogu, da je i mola moja žena do-
ma živil še za nekaj dni. Mir in red 6e 
bosta kmalu povrnila. . 

22. oktober: Prebivalstvo se mora jav-
ljati pri policijskih revirjih, ki jih sedaj 
imenujejo ljudska zbirališča. Tam čaka 
že velika množica ljudi. 

Nasproti so stale skupine sovj. vo-
jakov. Povedali so trni, da so to NitVD. 
/, njimi so komunisti. Ko smo čakali 
nekaj ur, so nas obšli in vsakega uvrstiti 
v gotovo skupino. Približno tretjino vseh, 
k i "smo bite tam zbrani, so zastražene od-
>ieti»H v neznano smer. Posneje so nam 
t-poročili samo toliko, da so jih začasno 
evakuirali. Hrano jim je bito mogoče po-
šiljati v poštno ministrstvo. Majhen del, 
M«fi»6nia stare ljudi, so naa pustili do-
mov.'.laz sam sem bil mod tistimi, ki so 
ostali in od katerih so sprejeli osebne po-
datke. Dejali s® nam, da smo »osebno za-
nesljivi« in da moramo kot delovno po-
veljstvo pomagati pri obnovi mesta. Vsa-
ko jutro ob 8 uri se je treba javiti na 
policijskem revirju. Na poti domov se m 
opazil prve velikanske lepake e slikami 
Stalina in Tita. Vse trgovino so še vedno 
zaprte. Oklepnikov ne vidimo več skoraj 
nobenih. 

24. oktober: 2 en a mi pripoveduje, da 
pričeli na Banjici streljati ljudi. 

-e vedno ne morem verjeti. Go-
vore pa, da so na Banjici postrelili 
nekaj tfecč mož in žena, ki so bili urad-
niki in uslužbenci v upravi in pri poli-
ciji. Sedaj eem se pričel bati tudi za 
Djordja. Še zvečer je bil v mestnem sa-
nitetnem uradu. Njegova žena joka. Ko 
jo vprašam, če ima kake podrobnosti z 
Banjice, skomizgne samo z rameni. Vsak 
obup me vznemirja. 

25. oktober: Tega dne ne bom poza-
bil. Djordja so ustrelili in tudi inž. Mi-
lana P., s katerim sem leta 1040. delat 
v Vojvodini. Mrtva sta tudi Sima in mladi 
Miilan C. Ta je imel službo v gospodar-
skem ministrstvu. Ustreljena je tudi moja 
tovariši ca Vera S., s katero sem skupno 
študiral. Bila je državna uradnica ter je 
vzdrževala svojo bolno mater. Po ulicah 
je še vedno težka tišina. Vse je pre-
plavljeno z lističi in letaki. Hrane imamo 
še za en dan. Izjavljajo pa, da bo v bo-
doče razdeljevala živila glavna intendan-
lura narodne osvobodilne vojske. Vodim 

delovni urad. Več 6to nas je ter imamo 
nalogo popraviti pančevski most. Zvečer 
mi pripoveduje žena, da smo dobili no-
vega stanovalca. Zjutraj ob treh se zbu-
dimo. Odjeknili so streli. Žena jo pričela 
vsa preplašena vpiti. Ko sem stopil v so-
sedno sobo, da bi pozvedel za vzroke 
vpitja, sem'opazil, da sta 6edela dva vo-
jaka za našo mizo iz mahagonija. Bila sla 
popolnoma pijana in sta vrezavala črke 
v les. Gardino sta strgala ter stajo upo-
rabljala za brisačo. 

30. oktober: Žena je stala pred pe-
karno osem ur in čakala na kruh. Član 
komunistične stranke je bil navzoč kot 
nadozrni organ. Zaradi dolgega čakanja 
so ljudje godrnjali. Nenadoma je nek ci-
vilist poklical dve osebi iz vrste ter ju 
aretiral. Nihče ni spregovoril besedice. 
Končno je dobila Mira za nas polovico 
hlebčka koruznega kruha. Z naše delav-
ske kolone sta danes pobegnila dva moža. 
Zahtevali so me na policijski revir. Mesto 
je preplavljeno z letaki, tiskovinami in 
stenskimi časopisi, še nepoškodovane ti-
skarne delajo noč in dan. Grafično de-
lavstvo dobiva stanovanja na Dedinju. 
Tudi hrano jim dostavljajo na domove. 
Cisto nič drugega kot komunistična pro-
paganda. Kam nas vse to vodi? 

2. november 1044: Naš Beograd je kot 
mrtvo, neprijazno ter neprijetno mesto. 
Sedaj so odšla zadnja sovjetska vozila. 
Samo še nekaj avtomobilov od AVNOJ 
in Vrh. štaba. V mestu ni odprta nobena 
gostilna in nobena kavarna. Pročelja biš 
so nema. Sovjeti, ki so v mestu, spadajo 
v drugo garnituro ter so vsi zapuščeni in 
brez pomena. Moj 60sed misli, da stre-
ljajo ljudi v zaporih še dalje. Tudi po-
dnevi čujenio salve in regljanje strojnic. 
O treh možeh, ki so jih zaprli,•nimam 
več nobenih sporočil. Žene še nosijo hra-
no v ministrstvo. 

5. november: Šele sedaj, po nekaj te-
dnih vidimo in zvemo, koliko jih je po-
begnilo. Mojih znancev je tu samo še 
nekaj. Tudi glad goni ljudi iz mesta. Toda 
nas nekaj držimo skupaj. Tudi pri delu 
doživljam vedno znova primere prej ne-
znane solidarnosti. Mladino organizirajo. 
Mitingi, konference, zborovanja in pre-
davanja. Kongres jugoslovanske mladine. 
Vee je postavljeno na glavo, kakor da bi 
morali pozabiti na mladino. Tudi mali 
Mirko je komaj še kako minuto doma. 

ti. november: Mira jc odpotovala. Sta-
novanje sem našel prazno. Sosed mi je 
pripovedoval, da eta jo odvedli dve osebi 
v posebno delavsko enoto. Zapustila mi 
ni nobenega sporočila. Kako apatičen je 
postal človek. Sedim za mizo Prostor mo-
je žene je prazen. Zadnji petrolej gori 
v svetilki. V sosedni sobi so zopet živah-
ni. Na kaj Se le čakam? 

7. november: Mira ee še vedno ni vr-
nila. Ljuba moja žena, da je moralo pač 
do tega priti. Kam 60 te le odvlekli? Ah, 
saj nima nobenega pomena spraševati. 
Na policiji mi niso dali nobenega pojas-
nila. Stanovanje je obupno prazno. Vsi 
prijatelji našega skupnega življenja so 
pobegnili. Vee tvoje in svoje sorodnike 
sem še snoči obiskal. Bilo je že pozno 
in ulična straža nie je botela zapreti. 
Niti besedice ne morem zvedeti o tebi. 
Kakšen zid molka se vendar dviga med 
nama? Mira, kje si? Kako naj brez tebe 
vse to prenesem? 

10. november: Nihče več ne govori o 
nemškem okupatorju. Ce danes smatra-
mo koga za nacionalista, štejemo k nje-
mu — Nemce. 

12. november: Ne, to na več obrait one-
ga Sovjeta, ki sem se ga naučil ceniti v 
lotih svojega ujetništva. Ali je to sploh 
še obraz? Človek se zgrozi pred sivo ano-
ninviteto, ki koga pogleda. Razžive ee sile 
ponoči. Kriki pijanih vojakov, tuljenje in 
divjanje odmeva po praznih ulicah. Mi pa 
sedimo doma ki čakamo. Na kaj le ča-
kamo? Ali naj še čaikamo? Uvidevam, da 
emo vsi tu izročeni rutini zverinskega 
stroja. »Golub, na to emo računali,« ie 
pred dnevi izjavil mladi Savo Z. On dela 
v moji enoti. Ima prav. Vsi 6mo podlegla 
strahotni zmoti. 

IS. november: Hočemo pobegniti iz te 
grobnice. Savo mi je priznal, da 
bo pobegnil e ekupi.no nekaterih mož 
To noč sem ee odločil. Tudi jaz bom to 
storil. Kaj me še drži tu? Kaj pa še 
lahko zgubim? Mire ne bo več nazaj. 

K. Struppe: 

I. 

»Ali mrtvi Lahko zopet o/ivijo, Man-
nel ? . . . Praviš, da ne! Zakaj pa sern 
jo danes videl? Ne, ne motim se! Saj 
M jo videl tudi t i . . . Mrtvi lahko zope| 
ož iv i jo ! . . . Mannel, iiomagaj mi ven-
dar!« 

Mrzlični bolnik je omahnil nazaj 
na blazine. Njegove besede so zamrle 
v slabotnem stokaaju. 

Bolničarka je vzela pomirjevalno 
sredstvo iu vprašala mludega moža, ki 
se je trudil z behrikom, ali bi ne po-
slala p« zdravnika. 

»Čemu aeki, sestra? Saj mu ne mo-
re pomagati.« 

Molče sta gledala oba nemirni obraz 
bolnika, čigar možgane so mučile 
«traŠne predatave. 

»Saj j« bilo zares strašno, sestra,« 
j« k**ča« dejal Mannel Heter. »če 
L sam no bil videl, bi gotovo ne mo-
tal rerjoti. In vendar je res. Njegova 
/ p a , H u je ponesrečila pred d ve ima 
tet*ai* f » •ekera požaru iu katere sa-
po! zogljeael« trupi« se« sam prinesel 

Prijatelji in znanci so ali mrtvi, ali so 
izginili ali pobegnili ali pa umolknili. 
Mrzlo in neprijazno je v eobi. Življenje 
gre dalje kot razblinjen sen. 

* 

Inž. Jova B. je naslednjo noč pre-
plaval Donavo. S seboj je vzel samo to, 
kar je imel na sebi in voljo pobegniti 
pred nevzdržnim stanjem.« 

Zaplenjena imovina upornikov 
»Službeni list« z dne 16. decembra 

1944 prinaša odločbo šeta pokrajinske 
uprave o zaplembi imovine kirurga dr. 
Lavriča Božidarja in njegove žene Du-
šane in upornikov Krevsa Leopolda. Ru-
tarja Antona, Šporarja Franca in Cola-
liča Silvestra. 

P O I Z V E D O V A N J A 
Svetlorjava usnjena denarnlea «e je izgubila 
15. dec. zvečer. Pošten najditelj «e prosi, 
naj jo odda T fototrgovini Jožko Šmue, 
banka Slavij«, 

M A L I O G L A S I 
(Službe I 

d o b « B 
SPREJMEMO TAKOJ 
pisarniško moč in te-
kačico. Merkur, Pu-
harjeva 6. 

SLUŽKINJO 
za vsa hišna dela 
sprejme takoi ali s I. 
januarjem dvočlanska 
družina. Naslov v upr. 
»Slov.« pod št. 11117. 

I _ § m J 
STARK 

STROJNE DELE 
tudi neuporabne, kap! 
strojno tehnična pi. 
tarna. Rimska C. IV, 
telefon 57-». 

SEPING STROJ 
500 mm skobelne aolž. 
in VRTALNI STROJ 
do 50 mm. »koro nova 
najmodernejša, proda 
ILERšIČ. Rimska ce-
sta O. telefon 57-55. 

VENECIJANKO 
moderno, skoro novo, 
na dve ojnici kot 
polnojarmcnik proda 
ILERšIČ, Rimska eesta 
St. 15, telefon 57-55. 

STRUŽNICO 
skoraj novo, moderno 
200X1500 mm z Nor-
ton. vodilnim in po-
vlačnito vrelenom z 
elektr. motorjem in 
vsemi tovarniškimi 
pritiklinami . prodam. 
ILER.ŠIČ, Rimska cesta 
št. 15, telefon .57-55. 

j Kolesa 1 
OTROŠKI 

TRICIKELJčKI 
za 1—5 let stare upod-
no naprodaj. Merkur, 
Puharjeva 6. 

Damsko in moško 
KOLO 

zelo ogodno naprodaj. 
Merkur. Puharjeva h. 

1 Poizvedbe | 
VELIKO DENARNICO 
sem izgubila v soboto 
od 9 do 10, z večjo 
vsoto denarja. Ker de-
nar ni nvoj — prosim 
poštenega najditelja, 
da io odda proti na-
praai na naslov osebno 
izkaznice, ki je T 
njej. 

PLAŠČ 
teronomoder. 170 lir 
in osebno izkaznico na 
ime Johant Antonija, 
sem izgubila blizu blo-
ka Vič. PoSteo najdi-
telj naj odda najdene 
stvari na Viškem blok-
ku. 

j Kupimo | 
NAHRBTNIK 

dobro ohranjen, sred-
nje velik, kupim. — 
»tverest«, Prešernova 
ulica 44. 

VREČE IN KARBID 
kupimo. Plačamo zelo 
dobro. Merkur . Pu-
harjeva 6. 

KUPIMO 
2 trumi dire, nosilnost 
4 do 5 ton, I betonski 
mešalec, I tricikelj, 
nosilnost 500 do 400 
kg, 2 eleklro-motorja 
7 do 10 HF, vse v no-
vem ali rabljenem 
stanin. Pismene po-
nudbe pod »Dobro pla-
čamo« na upravo »SI.« 
pod šl. 11045. 

RAZMNOŽEVALNI 
aparat, dober, kupim. 
Ogled iz prijaznosti 
pri tvrdki »Evereot«, 
Prešernova ulica 44. 

KUPIMO RADIO 
in klavir. Merkur, Pu-
harjeva 6. 

KUPIMO OGLJE 
vsake količine, vreče, 
karbid in železne so-
de. Plačamo izredno 
dobro. Merkur, Pu-
harjeva 6. 

TEI- K I N O »UArIO\« nn 

P l e s a l k a — k m e t i c a 

»TAKŠNA MI UGAJAŠ« 
O usti Huber Wolf Albacb Betty 

P r e d s t a v e ob U In 18. 

,EL K I N O » M 4 T / C 4 « 
Borba znamenite povke In male abitu-

rientke v glasbenem filmu 
»FESTIVAL V SOLNOGRADU« 

V glavnih vlogah: Villv Blr;el. Lil Dagover 
P r e d s t a v e ob lt la 18. 

" L K I N O »SLOGA« 17" 
FIlm po motivih psihološko globoko 

. sasnovanega Henrik Ibscnovega dela 
»NORA« 

Lutse nilrieh Viktor Staal. 
P r e d s t a v e ob I I In 18, 

iz goreče hišice.. . ta žena se je danes 
popoldne peljala mimo naju zdrava in 
cvetoča...« 

Sestra je z začudenjem in pomilo-
vanjem pogledala Mannela. Ta pa je 
zmajal z glavo in dejal: 

»Ne, sestra, motite se. Ne blede se 
mi kot ubogemu stricu. Pri polni za-
vesti sem. Res je tako . . . Le ostanite. 
Nikakor vam ne morem zameriti, če 
mislite, da ste v umobolnici. A osta-
nite tukaj in poslušajte me. Ta.ko bo 
no<č hitreje minila. Saj so jo tudi bol-
nik že pomiril.« 

Sestra Renata je molče uredila 
zdravila na mizici, nato pa je nekoliko 
oklevajo sedla v pleteni stol. Njeni 
vprašujoči pogledi so počivali na 
Mannelu. 

»Hočete poslušati, seslra?« 

Prikimala je. 
»Ali veste, kje se odcepi cesta v 

Evre? Tam je b i lo . . . « 

»Kaj je bilo?« jc Uho vprašala s^ 
str a, ko je Mamnel nenadoma umolknil 

»Tam se je peljala tista ženska 
mimo nas v belem avtomobilu.« 

»Toda, gosjx>d Heter.. .« 

»Vsi smo jo takoj spoznali, stric, 
kočijaž in jaz. Tudi ona nas je spo-
znala; videlo se ji je na obrazu. Stric 
je kriknil in hotel skočiti z voza. Toda 
beli avtomobil je zdrvel naprej proti 
Mentonu. Preden smo se zavedli tega 
nezaslišanega dogodka, je vozilo že iz-
ginilo za ovinkom. Stric, ' ki je po 
onem požaru živčno obolel, je ob tem 
razburljivem srečanju dobil nenaden 
napad. Treba -ga je bilo spraviti 
čim prej nazaj v hotel. Nemogoče nam 
jo bilo dospeti do naše vile v Bcau-
lieuju. K sreči sta bila tukaj flva 
zdravnika. Napad je zelo močan in 
dvomim, da bo mogoče jutri prenesti 
bolnika. V hotelu nimajo radi bolni-
kov, posebno če se je bati najhujšega. 
Ravnatelj mi je to namigni l . . .« 

Bolnik je zopet posta! nemiren. 
Skušal se je dvigniti in govoril neraz-
umljive besede pred se. Kmalu pa je 
zopet izmučen omahnil v blazine. 

Nenadoma pa je iztegnil roke. kot 
da bi se branil nevidnih sovražnikov. 

jjulitta,« je zastokal. 

Ostale besede so se zgubile v tihem 
šepetu. 

•Sestra R.enala mu te obnovila mrzle 
obkladke. Manael pa "je dejal: 

I Objave I 
DOTICNI GOSPOD 

ki mi je včerai pomo-
toma vzel suknjo • 
gostilni Odeon na Po-
ljanski cesti naj jo ta-
koj vrno na naslov: 
Gruden, Cesta na Br-
do 12. Ker jc dotična 
oseba dobro znana rn 
je bila opazovana, naj 
se izogne policijskih 
potov. 

ZBIRKA 

» S V E T « 

\ Prodamo j 
5 m BLAGA 

za dežni plašč »Ho-
bertus« prodam. Nasl. 
v upravi »Slov.« pod 
št. II069. 

BLAGO 
za moško obleko m 
pohištvo (kavč) pro-
damo. Naslov v upr. 
»Slov.« pod šl. 11069. 

STRUŽNICA 
In 2 vrtalna stroja zelo 
ugodno naprodaj. — 
Merkur, Puharjeva 6. 

+ Naznanjamo, da je v soboto od-
šla k BOKU po plačilo za svoje 

trudapolno delo naša dobra mama in 
stara mama, gospa 

Uršula Perharič 
trafikantinja 

Pogreb bo v torek, dne 19. decembra 
1944 ob (6. uri z Žal, kapele svetega 
Frančiška na pokopališče k sv. Križu. 

Žalujoči rodbini: 

PERHARIČ, STRNAD. 

Umrla nam je naša nepozabna 

mati, stara mati in tašča, gospa 

ANTONIJA 
KRAMER 

vdova trgovca v Trbovljah 

Pogreb drage pokojnice bo v 

torek, dne 19. t. m. ob 14. uri 

z Žal, kapele sv. Nikolaja, na 

pokopališče k sv. Križu. 

Ljubljana, 18. decembra 1044. 

Ana Pučnik, hčerka; 

dr. Josip Pučnik, zet; 

Mira Puc, dr. Ivan Pučnik in 

Majda Gabršek, 

vnuk in vnukinji. 

V neizmerni žalosti sporočamo, 

da nam je umrla naša srčno 

ljubljena hčerkica in sestrica 

T91UIG9 
V njen poslednji prerani domek 

jo bomo spremili v torek, dne 

19. t. m. ob pol štirih popoldne 

z Zal, kapele sv. Marije na 

pokopališče k sv. Križu. 

Ljubljana, 18. decembra 1914. 

Goboko užaloščeni: 

KAR0L in IVANKA ČEH0VIN, 

starši; 

SAŠKA, sestrica 

in ostalo sorodstvo. 

»To je ime njegove žene, ki smo jo 
danes videli.« 

»Saj ni mogoče,« je odvrnila sestra. 
»Brez dvoma ste se varali.« 

»Ne, trije l judje se ne morejo tako 
lahko motiti. Pa tudi Julita nas je 
spoznala.« 

»Tedaj pač pred dvema letoma ni 
zgorela. Odpočijte si, gospod Heter. 
Preveč ste razburjeni . . .« 

Mannel pa je odklonil. 

»Dovolite, sestra, da vam povem 
vso zgodbo; potem boste lahko sami 
sodili. Skušal vam bom povedati čisto 
na kratko.« 

Sestra Renata je odprla vrata na 
balkon in gledala v park. kjer je vla-
dala nočna tiina, Mannel pa je začel 
pripovedovati: 

»Moj stric je živel v podeželski hiši 
v bližini Budimpešte. Vdrngič se je 
poročil z J ulito Pesano, po rodu Ita-
lijanko iz Toskane, ki je bila le par 
let starejša od Marije, njegove hčerke 
iz prvega zakona. Družinsko življenje 
se ni le zdelo zelo srečno, ampak je 
v resnici tudi bilo. Ljubil je mlado 
ženo in užival nad tem, da so povsod 
občudovali njeno lepoto. Zaradi nje ie 

Erirejal velike veselice, vzdrževal iz-
rane konje in izpolnil vsako njeao 

željo, naj je bila Se tako nenavadaa 
in draga. Njegova velika tovarna ja 
dobro uspevala, zato si je lahko pri-
voščil kakršno koli razkošje. 

TVRDKA OSVALD PENGOV 
uaznanja žalostne vest, da je po 
kratki in mučni bolezni premi-
nul njen dolgoletni poslovodja, 

gospod 

Lojze Meserko 
Pogreb dragega sotrudnika bo v 
sredo, dne 20. t. m. ob 2 pop. 
L Žal, kapelice sv. Jožeta, ua 

pokopališče k sv. Križu. 

Ljubljana, 18. decembra 1944. 

Zapustila nas je naša ljubljena Sena, 
mama, stara mama, sestra in teta, 

gospa 

Marija Pehlaj roj. Bropsr 
soproga posestnika 

Pogreb nepozobne pokojnice bo T 
torek, 19. t. m. ob 9. uri dopoldne 
iz biše žalosti Hrnševo št. 19 aa 

pokopališče na Dobrovo. 

Hruševo, Ljubljana, 18. dec. 1944. 
Globoko žalujoči: 

Franc Peklaj, soprog: 
Frane. Anton, Matija, Ivan I« Josip, 
sinovi; Marija por. Nered in Franči-
ška, hčeri: Franc Nered, zet; vnuki 
in vnukinje; Jakob Grapar, bral in 

Frančiška Oven, sestra 
ter ostalo sorodstvo. 

V cvetu mladosti nas je za vedno za. 
pustil naš nadvse ljubljeni sin 

in nečak, gospod 

Kotnik Martin 
dijak 7. razreda gimnazije 

Leži • mrtvašnici splošne bolnišnice. 
Pogreb bo v sredo, dne 20. decembra 
1944 ob 5. uri popoldne izpred župne 
cerkve na Viču na viško pokopališče. 

Žalujoči: 

Ela, mati ter družine Martinšek, 
Ermenc in Mesojedec. 

M E S E R K O V E R A 

JAVLJAM V SVOJEM IMENU 

TER V IMENU SINA LOJZETA 

VSEM SORODNIKOM, PRIJA-

TELJEM IN ZNANCEM PREŽA-

LOSTNO VEST, DA JE UMRL 

PO TEŽKEM TRPLJENJU NA-

JIN LJUBI MOŽ IN PREDOBRI 

0CE, GOSPOD 

ALOJZIJ 
MESERKO 

TRGOVSKI POSLOVODJA 

V NJEGOV ZADNJI DOM GA 

BOMO SPREMILI V SREDO, 

20. T. M. OB DVEH POPOLDNE 

Z ZAL, KAPELA SV. JOŽEFA, 

K SVETEMU KRIŽU. 

LJUBLJANA, TORGAU - ELBE, 

18. DECEMBRA 1944. 

V tem bleščečem okolju se je raz-
vijala njegova hčerka Marija kot tiha 
in nežna cvetka. Po zunanjosti je bila 
lepi mačehi nenavadno podobna. Nje-
na prava mati je bila hčerka beneške-
ga draguljarja in j i je zapustila veli-
kansko premoženje. A tudi brez tega 
bi Mariji ne manjkalo snubcev. Moja 
sestrična je bila ljubko iu lepo dekle, 
sicer precej tiha in zasanjana, a nad-
vse prisrčna in ljubezniva. 

1 sako poletje sem preživel nekaj 
r.ie«ocev v stričevi hiši. Tudi jaz se 
nisem mogel ubraniti Marijinemu ča-
r u . . . Toda kot ubog študent, ki je 
živel vsaj deloma od dobrodelnosti 
njenega očeta, nisem mogel staviti ui-
kakih upov v svoje tiho oboževanje.. . 
Poleg tega pa sem bil le malo sta-
rejši od nje in sem si moral reči: Pre-
den bom končal pravne študije in si 
ustvaril primeren položaj, se bo brez 
dvoma že davno poročila s kakim bo-
gatim plemičem. . . Z zavistjo sem gle-
dal na številne gospode, ki so prihajali 
v stričevo hišo. V vsakem sem seveda 
videl tekmeca in sovražnika . . . Če eem 
bil kdaj tako predrzen, da sem upal 
na Marijo. Mislim, da ni niti slutila 
o mojem nagnjenju. Vedno je bila sil-
no ljubezniva z menoj in najini odnosi 
M bili kot med bratom in sestro. Stric 
n « jc imel zel« rad, bil mi je pravi 
®č». Bržkone bi mu ne bilo neljube, 
če bi kdaj prevzel njegovo tovarno. 

Ettr » l judska tiskarp&t — Za Ljndako tfekMBOi Jožo 


